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ÒÅÌÀÒÈ×ÅÑÊÈÉ ÏËÀÍ

Ïîíÿòèå ïðè÷àñòíîãî ïðåäëîæåíèÿ, åãî ñîñòàâ.

Îñîáåííîñòè óïîòðåáëåíèÿ ïðè÷àñòíûõ ïðåäëîæåíèé, èìåþùèõ
ãëàãîë â ôîðìå participe présent.

Îñîáåííîñòè óïîòðåáëåíèÿ ïðè÷àñòíûõ ïðåäëîæåíèé, èìåþùèõ
ãëàãîë â ôîðìå participe passé.

Îñîáåííîñòè óïîòðåáëåíèÿ ïðè÷àñòíûõ ïðåäëîæåíèé, èìåþùèõ
ãëàãîë â ôîðìå participe passé composé.

Ïîíÿòèå èíôèíèòèâíîãî ïðåäëîæåíèÿ, åãî ñîñòàâ è óïîòðåáëåíèå.

Ïîíÿòèå êàóçàòèâíîé êîíñòðóêöèè, åå ñîñòàâ è óïîòðåáëåíèå.

Îñîáåííîñòè óïîòðåáëåíèÿ êîíñòðóêöèè faire + verbe pronominal.

Îñîáåííîñòè óïîòðåáëåíèÿ âîçâðàòíîé êàóçàòèâíîé êîíñòðóêöèè.

Îñîáåííîñòè óïîòðåáëåíèÿ êîíñòðóêöèè laisser + infinitif.

Îñîáåííîñòè óïîòðåáëåíèÿ êîíñòðóêöèè se laisser + infinitif.
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ÏÅÐÅ×ÅÍÜ ÓÌÅÍÈÉ

   ¹ ï/ï      Óìåíèÿ     Àëãîðèòì

Ïåðåâîä
ïðè÷àñòíîãî
ïðåäëîæåíèÿ

Ïåðåâîä
èíôèíèòèâíîãî
ïðåäëîæåíèÿ

Ïîñòðîåíèå
êàóçàòèâíîé
êîíñòðóêöèè ñ
ãëàãîëîì faire

Ïåðåâîä
êàóçàòèâíîé
êîíñòðóêöèè

1. Âûäåëèòå ðàññìàòðèâàåìîå
ïðåäëîæåíèå èç òåêñòà.

2. Îïðåäåëèòå, êàêîãî âèäà ïðè÷àñòèå â
íåì èñïîëüçóåòñÿ.

3. Îïðåäåëèòå ñîñòàâ ïðåäëîæåíèÿ.
4. Îïðåäåëèòå çíà÷åíèÿ âõîäÿùèõ â

íåãî ñëîâ.
5. Ïåðåâåäèòå ïðåäëîæåíèå, èñïîëüçóÿ

èçâåñòíûå ïðàâèëà â ñîîòâåòñòâèè ñ
êîíòåêñòîì.

1. Âûäåëèòå ðàññìàòðèâàåìîå
ïðåäëîæåíèå èç òåêñòà.

2. Îïðåäåëèòå åãî ñîñòàâ.
3. Îïðåäåëèòå çíà÷åíèÿ âõîäÿùèõ â

íåãî ñëîâ.
4. Ïåðåâåäèòå ïðåäëîæåíèå ïðè

ïîìîùè ïðèäàòî÷íîãî
äîïîëíèòåëüíîãî, ââîäèìîãî ñîþçîì,
ñîîòâåòñòâóþùèì êîíòåêñòó.

1. Îïðåäåëèòå ñîñòàâ êàóçàòèâíîé
ãðóïïû.

2. Îïðåäåëèòå ïåðåõîäíîñòü ãëàãîëà,
âûðàæåííîãî èíôèíèòèâîì.

3. Ñîñòàâüòå êàóçàòèâíóþ êîíñòðóêöèþ,
èñïîëüçóÿ èçâåñòíûå ïðàâèëà.

1. Âûäåëèòå ðàññìàòðèâàåìóþ
êîíñòðóêöèþ èç òåêñòà.

2. Îïðåäåëèòå å¸ ñîñòàâ.
3. Îïðåäåëèòå çíà÷åíèÿ âõîäÿùèõ â

íå¸ ñëîâ.
4. Ïåðåâåäèòå êîíñòðóêöèþ, èñïîëüçóÿ

èçâåñòíûå ïðàâèëà â ñîîòâåòñòâèè ñ
êîíòåêñòîì.

1

2

3

4
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1. Îïðåäåëèòå, îáðàçóåò ëè ãëàãîë
laisser ñ óïîòðåáëåííûì èíôèíèòèâîì
ñâîáîäíóþ èëè ñâÿçàííóþ ñëîâàðíóþ
ãðóïïó.

2. Îïðåäåëèòå ñîñòàâ êàóçàòèâíîé
ãðóïïû.

3. Ñîñòàâüòå êàóçàòèâíóþ êîíñòðóêöèþ,
èñïîëüçóÿ èçâåñòíûå ïðàâèëà, à
òàêæå ïðèíèìàÿ âî âíèìàíèå ðèòì
ôðàçû.

Ïîñòðîåíèå
êàóçàòèâíîé
êîíñòðóêöèè ñ
ãëàãîëîì laisser

5

ÏÐÈÌÅÐÛ ÂÛÏÎËÍÅÍÈß ÓÏÐÀÆÍÅÍÈÉ ÍÀ ÓÌÅÍÈß

I. Ïåðåâîä ïðåäëîæåíèÿ: «Sitôt le déjeuner fini, tu partira pour
Paris ».

1. Ïðè÷àñòíûì ïðåäëîæåíèåì ÿâëÿåòñÿ êîíñòðóêöèÿ «Sitôt le
déjeuner fini».

2. Â ïðè÷àñòíîì ïðåäëîæåíèè èñïîëüçóåòñÿ ïðè÷àñòèå
ïðîøåäøåãî âðåìåíè.

3. Ïðè÷àñòíîå ïðåäëîæåíèå âêëþ÷àåò ïîäëåæàùåå, âûðàæåííîå
ñóùåñòâèòåëüíûì, ïðè÷àñòèå ïðîøåäøåãî âðåìåíè è
íàðå÷èå.

4. Le déjeuner îçíà÷àåò «çàâòðàê (îáåä)», fini � ïðè÷àñòèå
ïðîøåäøåãî âðåìåíè ãëàãîëà finir � «çàêàí÷èâàòü(ñÿ)», sitôt
âûðàæàåò íåïîñðåäñòâåííîå ïðåäøåñòâîâàíèå.

5. Ïåðåâîä: «Êàê òîëüêî ïîîáåäàåøü, òû îòïðàâèøüñÿ â Ïàðèæ».

II. Ïåðåâîä ïðåäëîæåíèÿ: «Il sentit ses forces revenir ».

1. Èíôèíèòèâíûì ïðåäëîæåíèåì ÿâëÿåòñÿ âñÿ êîíñòðóêöèÿ «Il
sentit ses forces revenir”.

2. Â èíôèíèòèâíîå ïðåäëîæåíèå âõîäÿò: ïîäëåæàùåå,
âûðàæåííîå ëè÷íûì ìåñòîèìåíèåì, ïðÿìîå îáúåêòíîå
äîïîëíåíèå, âûðàæåííîå ñóùåñòâèòåëüíûì ñ
ïðèòÿæàòåëüíûì ìåñòîèìåíèåì è äâà ãëàãîëà: îäèí â ôîðìå
èíôèíèòèâà, äðóãîé � â ëè÷íîé ôîðìå.

3. Il îçíà÷àåò «îí», ses forces � «åãî ñèëû», sentit � «ïî÷óâñòâîâàë»,
revenir � «âîçâðàùàòüñÿ».

4. Ïåðåâîä: «Îí ïî÷óâñòâîâàë, ÷òî ñèëû âîçâðàùàþòñÿ ê íåìó».
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III. Ñîñòàâüòå ïðåäëîæåíèå, ñîäåðæàùåå êàóçàòèâíóþ
êîíñòðóêöèþ, ïåðåâîäèìîå íà ðóññêèé ÿçûê: «ß çàñòàâëÿþ
äåòåé ðàáîòàòü».

1. Â ñîñòàâ êàóçàòèâíîé êîíñòðóêöèè âîéäóò: ïîäëåæàùåå,
âûðàæåííîå ëè÷íûì ìåñòîèìåíèåì je, îáúåêòíîå
äîïîëíåíèå, âûðàæåííîå ñóùåñòâèòåëüíûì les enfants, ãëàãîë
faire â ôîðìå 1-ãî ëèöà åäèíñòâåííîãî ÷èñëà íàñòîÿùåãî
âðåìåíè è ãëàãîë travailler â ôîðìå èíôèíèòèâà.

2. Ãëàãîë travailler ÿâëÿåòñÿ íåïåðåõîäíûì, ñëåäîâàòåëüíî,
îáúåêòíîå äîïîëíåíèå êàóçàòèâíîé êîíñòðóêöèè ÿâëÿåòñÿ
ïðÿìûì.

3. Ïðåäëîæåíèå áóäåò âûãëÿäåòü òàê: «Je fais travailler les enfants».

IV. Ïåðåâîä ïðåäëîæåíèÿ «Je fais travailler les enfants».

1. Êàóçàòèâíîé êîíñòðóêöèåé ÿâëÿåòñÿ ñî÷åòàíèå «(Je) fais
travailler».

2. Êàóçàòèâíàÿ êîíñòðóêöèÿ âêëþ÷àåò ãëàãîë faire â ëè÷íîé
ôîðìå è ãëàãîë travailler â ôîðìå èíôèíèòèâà, à òàêæå
ïîäëåæàùåå, âûðàæåííîå ëè÷íûì ìåñòîèìåíèåì è ïðÿìîå
îáúåêòíîå äîïîëíåíèå, âûðàæåííîå ñóùåñòâèòåëüíûì.

3. Je îçíà÷àåò «ÿ», faire travailler � «çàñòàâëÿþ ðàáîòàòü», les
enfants � «äåòè».

4. Ïåðåâîä: «ß çàñòàâëÿþ äåòåé ðàáîòàòü».

V. Ñîñòàâüòå ïðåäëîæåíèå, ñîäåðæàùåå êàóçàòèâíóþ
êîíñòðóêöèþ, ïåðåâîäèìîå íà ðóññêèé ÿçûê ôðàçîé: «ß âïóñêàþ
äåòåé».

1. Â ñîñòàâ êàóçàòèâíîé êîíñòðóêöèè âîéäóò: ïîäëåæàùåå,
âûðàæåííîå ëè÷íûì ìåñòîèìåíèåì je, îáúåêòíîå äîïîëåíèå,
âûðàæåííîå ñóùåñòâèòåëüíûì les enfants, ãëàãîë laisser â
ôîðìå 1-ãî ëèöà åäèíñòâåííîãî ÷èñëà íàñòîÿùåãî âðåìåíè
è ãëàãîë entrer â ôîðìå èíôèíèòèâà.

2. Ãëàãîë entrer îáðàçóåò ñ ãëàãîëîì faire ñâÿçàííóþ ñëîâàðíóþ
ãðóïïó, ïåðåâîäèìóþ îäíèì ñëîâîì.

3. Ïðåäëîæåíèå áóäåò âûãëÿäåòü òàê: «Je laisse entrer les enfants».
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Ayant couché les enfants, elle
retourna à ses occupations. = Elle
coucha les enfants et (elle) retourna à
ses occupations.

Les enfants s’étant couchés, elle
retourna à ses occupations. = Quand
les enfants se furent couches, elle
retourna à ces occupations

LEÇON 1   ÓÐÎÊ 1

1. PROPOSITION PARTICIPE

La proposition participe constitue une sorte de proposition subordonnée sans
conjonction qui a le verbe à la forme non personnelle (participe présent, participe
passé, participe passé composé) et son propre sujet à lui autre que celui de la
proposition principale:

Mon ami insistant sur sa proposition je change de tactique. =
Comme mon ami insiste sur sa proposition je change de tactique.

Il est important de bien distinguer les propositions participes , qui ont leur
sujet à elles, et les constructions participiales  qui ont le même sujet que le verbe
principal. Comparez:

Construction participiale Proposition participe

Le sens de la proposition participe dépend 1) de la forme du participe et 2) du
contexte. Le plus souvent les propositions participes expriment les rapports de cause  ou
de temps  et sont synonymiques des subordonnées conjonctionnelles de même valeur.

Les propositions participes caractérisent la langue littéraire écrite, elles se
rencontrent souvent dans les journaux, mais ne sont pas d’un emploi courant dans la
langue parlée.

Comme la langue russe ne possède pas cette construction, le plus souvent on
la rend en russe par des propositions subordonnées de cause et de temps, mais
aussi par des compléments circonstanciels de cause et de temps, par le gerondif ou
par moyens lexicaux (voir plus loin les exemples cités).

1.1 Le verbe de la proposition participe est
au participe présent

La propostion participe avec un verbe au participe présent  exprime la
s i m u l t a n é i t é  par rapport à l’action principale.

Cette subordonnée a presque toujours une valeur causale et correspond à une
subordonnée  de cause :
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Ex.1. a) Traduisez ces phrases en russe;

b) Remplacez la proposition participe par une subordonnée de cause.

1. Le sujet ne fut épuisé qu’à la fin du dessert, chacun ayant une quantité de
choses à dire sur la lenteur des communications dans Paris. 2. Le travail au demeurant
était d’une extrême simplicité, la machine étant presque entièrement automatique.
3. Sa nature n’étant pas tendre, elle lui manifestait la même froideur qu’à n’importe
qui. 4. Le rapide du matin ne s’arrêtant pas à Crouy, Antoine avait dû descendre à
Venette, dernière station avant Compiègne. 5. Madame Walter répondait
gracieusement, sans hésiter jamais sur ce qu’elle devait dire, son opinion étant toujours
prête d’avance. 6. ...la portière du salon étant soulevée, il vit Madeleine qui disposait
dans un vase de la cheminée une botte de roses... (Tiré des auteurs français).

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

Il marchait lentement pour ne pas
arriver avant neuf heures, la caisse
n’ouvrant qu’à dix heure (= parce que la
caisse n’ouvrait qu’à dix heures)

Mon ami s’obstinant dans sa
resolution, je change de tactique (=
comme mon ami s’obstine)

Îí øåë ìåäëåííî, ÷òîáû íå ïðèéòè
ðàíüøå äåâÿòè ÷àñîâ, òàê êàê êàññà
îòêðûâàëàñü òîëüêî â äåñÿòü ÷àñîâ.

Òàê êàê (ïîñêîëüêó) ìîé äðóã
óïîðñòâóåò â ñâîåì ðåøåíèè, ÿ ìåíÿþ
òàêòèêó.
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1.2 Le verbe de la proposition participe est
au participe passé composé

Les propositions participes avec un verbe au participe passé composé
expriment  l ’ a n t é r i o r i t é  par rapport à l’action principale.

Ces subordonnées ont le plus souvent une valeur causale et plus rarement une
valeur temporelle.

Il faut remarquer cependant que la différence entre la valeur causale et la valeur
temporelle d’une subordonnée participe avec un verbe au participe passé composé
n’est pas toujours très sensible et très nette. C’est le contexte qui permet de le
préciser.

La pluie ayant commencé à tomber, nous sommes rentrés dans la maison. =
Comme la pluie avait commencé à tomber, nous sommes rentrés dans la maison. =
Quand la pluie a commencé à tomber, nous sommes rentrés dans la maison.

Ex. 2. a) Traduisez ces phrases en russe;

 b) Remplacez la proposition par une subordonnée de cause ou de
temps (Faîtes bien attention à l’emploi des temps).

1. Le vent ayant changé, le temps s’etait adouci pendant la nuit, et il faisait une
tiédeur et une chaleur d’avril. 2. Une ardeur de travail l’ayant soudain ressaisi, il se
rassit devant sa table. 3. Son père s’étant éloigné, Louise s’approcha de moi. 4. Suzanne
ayant été arrêtée, il était plus prudent pour moi d’attendre avant de revenir. 5. Son père
l’ayant blessée dans son amour propre, elle jura de ne jamais rien accepter de lui.
6. Le soir ayant obscurci la plaine, il sortit lentement du fossé et se mit en route.
7. Mon père n’ayant pas laissé de testament, ses biens seront partagées par moitié
entre ma sœur et moi. (Tiré des auteurs français)

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

Òàê êàê ïîãîäà èñïîðòèëàñü, ìû
îòêàçàëèñü îò ñâîåé ïðîãóëêè.

Êîãäà äåòè ëåãëè ñïàòü, îíà âíîâü
âåðíóëàñü ê ñâîèì çàíÿòèÿì.

Le temps s’étant gâté, nous avons
renoncé à notre promenade ( = Comme le
temps s’était gâté, nous avons renoncé à
notre promenade.

Les enfants s’étant couchés, elle
retourna à ses occupations ( = Quand les
enfants se furent couchés elle retourna à
ses occupations).
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_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

1.3 Le verbe de la proposition participe
est au participe passé

Les propositions participes avec un verbe au participe passé  expriment une
action  a n t é r i e u r e  par rapport à l’action principale.

Ces propositions ont une valeur temporelle :

Ex. 3. a) Traduisez ces phrases en russe;

 b) Remplacez la proposition par une subordonnée de temps (Faîtes
bien attention à l’emploi des temps):

1. Le jeune homme parti, Véra alla à sa table, prit la lettre, la relut une fois de
plus. 2.Enfin, le dessert terminé, nous sortîmes tous les deux dans la cour. 3. Le soir
venu, Bertine se barricada chez elle. 4. Resté seul, une rage furieuse le saisit. 5. Lui
parti, j’ai retrouvé le calme. J’etais épuisé et je me suis jeté sur ma couchette. 6. Le
vernissage fini, les derniers visiteurs partis, il se précipita vers le téléphone et appela
sa femme (Tiré des auteurs français).

_________________________________________________________________

Le repas terminé, tout le monde
descendit dans le jardin. = Quand le repas
fut terminé (eut été terminé, se termina,
se fut terminé), tout le monde descendit
dans le jardin.

Le soir venu, toute la famille se
réunissait autour de la table. = Quand le
soir était venu, toute la famille se réunissait
autour de la table.

La lettre écrite et cachetée, elle est
allée aussitôt la mettre à la poste. = Quand
la lettre a été écrite et cachetée (quand
elle a écrit et cacheté la lettre), elle est
allée aussitôt la mettre à la poste.

Êîãäà îáåä çàêîí÷èëñÿ (ïîñëå
îáåäà, ïî îêîí÷àíèè îáåäà, çàêîí÷èâ
îáåäàòü), âñå ñïóñòèëèñü â ñàä.

Êîãäà íàñòóïàë âå÷åð (ñ
íàñòóïëåíèåì âå÷åðà), âñÿ ñåìüÿ
ñîáèðàëàñü çà ñòîëîì.

Êîãäà ïèñüìî áûëî íàïèñàíî è
çàïå÷àòàíî (íàïèñàâ è çàïå÷àòàâ
ïèñüìî), îíà ñðàçó ïîøëà åãî
îòïðàâèòü.
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_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

Ex. 4. a) Traduisez ces phrases en russe;

b) Remplacez la proposition participe par des subordonnées de cause
ou de temps:

1. Son Père n’étant pas de retour, il lui était facile de manquer un repas. 2. Cette
résolution prise, il quitta la ville le cœur léger. 3. En 1949 il participa aux travaux du
premier Congrès mondial de la Paix. Il ne put participer aux suivants, le gouvernement
américain lui ayant retiré son passeport. 4. Son impatience grandissant, elle se mit à
regarder l’horloge à compter les minutes. 5. Mon père étant parti, je vivais seul avec
ma mère. 6. Mon cigare allumé, je choisis le meilleur de ceux qui me restaient et je
l’offris à don José. 7. Un mariage inespére s’étant présenté, l’intelligence de sa sœur
ayant conquis un milliardaire, Georges voulut qu’elle acceptât. 8. Le docteur ayant
tenté de lui prendre le pouls, il se fâcha de nouveau. 9. Une dernière balle siffla... Puis,
tout redevenant calme, ils reprirent leur marche prudente vers le village. 10. A midi, le
brouillard s’étant levé il monta sur le pont et découvrit la tour Eiffel. (Tiré des auteurs
français)

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________
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_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

Ex. 5. Apprenez les exemples et traduisez - les en russe. (Faîtes attention
à la forme du participe!):

1. La vaisselle rangée, elle a passé dans la chambre d’ Antoine. 2. L’argent
épuisé et les études terminées, il découvrit qu’il ne possédait rien. 3. Son fils parti,
elle avait repris l’aiguille et le dé. 4. Ses études achevées, il voulut devenir champion
cycliste. 5. Leur repas terminé, elle lui demanda d’un air anxieux: “Suis-je une bonne
cuisinière? Dis-moi la vérité.” 6. La communication terminée, il parla avec le vieux
Michel. 7. Les gens vont et viennent comme chez eux, entrent dans la cuisine, se font
chauffer du café et, le téléphone se trouvant dans le corridor, tout le monde est au
courant des petites affaires de chacun. 8. On tapait toujours à la machine dans la
pièce voisine et, la porte étant restée entrouverte, Léon constata que la dactylo était
jeune et jolie. 9. Le jeu de la concurrence étant annihilé, tu fixes ton prix comme tu
l’entends. 10. Téléphoner au bureau de Pierre ne servirait à rien, l’heure de la fermeture
étant passée, elle n’obtiendrait aucune réponse. 11. Hélène Messière ayant quitté
Léon Laurent pour épouser un metteur en scène de Hollywood, Laurent a suggéré à
Claire de supprimer le rôle de Myrrhine. 12. Puis la maladie de Camille ayant nécessité
son isolement dans une pièce séparée, je demeurai auprès d’elle pendant sa
convalescence. 13. Une fois le médecin parti, on envoya Julie chez le pharmacien,
cette fois avec une ordonnance. 14. Quand, le déjeuner à peine terminé, Martine
chercha Pierre, elle ne le trouva pas. 15. La belle saison venue, mon père aimait à
nous emmener mes frères et moi dans de longues promenades.

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________
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_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

Ex. 6. Refaites ces phrases de manière à employer une proposition
participe:

1. Léone les pria à dîner, puis, comme la conversation s’était prolongée leur fit
un lit. 2. ... il monta jusqu’au bout de l’avenue des Champs-Elysées, où on ne voyait
que de rares promeneurs, parce que Paris était vide par ces jours de chaleur. 3. Quand
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la tempête se fut apaisée, je me remis en marche; je voulais au plus vite gagner
l’auberge. 4. Comme la pluie s’était mise à tomber, la fête fut interrompue. 5. ... ces
fenêtres étaient situées sous le plafond, et, comme la pièce était haute, elles étaient
à plus de trois mètres du sol. 6. J’y suis seul, parce que mon père est en voyage pour
trois semaines. 7. Comme la mairie se trouvait à une demi-lieue de la ferme, on s’y
rendit à pied. 8. Quand il eut achevé la lecture, il remit le livre à sa place. 9. Comme
des divergences étaient apparues entre les participants à cette réunion, une nouvelle
rencontre a été prévue pour ce mercredi 24 octobre. 10. Comme leurs heures d’entrée
et de sortie ne coïncidaient pas, Michel et Odette ne se rencontraient que le samedi
et le dimanche. (Tiré des auteurs français)

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

Attention!
Dans les propositions participes à valeur temporelle on emploie souvent les

adverbes aussitôt, sitôt, à peine, une fois  qui soulignent l’antériorité immédiate. Ils
correspondent aux locutions conjonctives introduisant les subordonnées temporelles
aussitôt que, dès que, à peine ... que, une fois que .
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Ex. 7. a) Traduisez ces phrases on russe;

b) Remplacez la proposition participe par une subordonnée de temps.
(Faites bien attention à la construction des phrases et aux temps):

1. Aussitôt le dîner fini, il alla s’installer dans le fauteuil le mieux éclairé, alluma
un cigare et déplia son journal. 2. Une fois sa jambe guérie, il repartit au front. 3. Sitôt
connue la nouvelle, Simon envoya un télégramme de félicitation au chef. 4. Son père
à peine rétabli, il repartit le laissant aux soins de la vieille domestique. 5. Une fois
toutes les affaires terminées et les papiers signés, ils dînaient ensemble et en profitaient
pour dresser les plans pour le lendemain. 6. Une fois mon temps (ñðîê ñëóæáû) fini,
j’ai voulu venir ici (...) pour faire fortune ou plutôt pour vivre à Paris. 7. Ces principes
sont plus que jamais d’actualité, soulignèrent les communistes sitôt le projet connu.
(Tiré des auteurs français)

__________________________________________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

Une fois la décision prise, il s’attela à
la tâche. = Une fois que (dès que) la
décision fut prise, il s’attela à la tâche.

Sitôt le déjeuner fini, tu partiras pour
Paris. = Aussitôt que le déjeuner sera fini
(aussitôt que tu auras déjeuné) tu partiras
pour Paris.

Le journaliste à peine arrivé, la
secrétaire l’introduisit chez le directeur. =
A peine le journaliste fut-il arrivé, que la
secrétaire l’introduisit chez le directeur.

Êàê òîëüêî ðåøåíèå áûëî
ïðèíÿòî (êàê òîëüêî îí ïðèíÿë
ðåøåíèå), îí âçÿëñÿ çà äåëî.

Êàê òîëüêî òû ïîîáåäàåøü (ñðàçó
æå ïîñëå îáåäà), òû îòïðàâèøüñÿ â
Ïàðèæ.

Åäâà òîëüêî æóðíàëèñò ïðèáûë,
ñåêðåòàðü ïðîâåëà åãî ê äèðåêòîðó.
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Ex. 8. Refaites ces phrases de manière à employer une proposition participe:

1. A peine la nuit fut-elle tombée, qu’ils quittèrent la maison. 2. Une fois que les
dactylos étaient parties, le bruit des machines à écrire, des portes claquées s’arrêtait.
3. A peine la guerre fut-elle terminée, qu’il revint dans son village. 4. Il est vrai que le
titre n’invite pas à la lecture, mais une fois que le livre est commencé, on va jusqu’au
bout sans le quitter. 5. Aussitôt que ta commission sera faite tu me le feras savoir. 6.
Dès que le dîner fut fini, il monta chez sa grand’mère. 7. Aussitôt que le docteur sera
arrivé, vous l’introduirez chez le malade. 8. Ne rentre pas trop tard. Ce quartier est
dangereux une fois que la nuit est tombée. 9. Quand elle se fut enfin couchée, elle
constata qu’elle n’avait plus sommeil. (D’après les auteurs français).

__________________________________________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

Ex. 9. Traduisez en recourant aux propositions participes.

1. Îí ïðîâîäèë Äåíèçó äî äâåðè è ïîæàë åé ðóêó. Êîãäà äâåðü çàêðûëàñü,
îí ïîáåæàë ê òåëåôîíó. 2. Òàê êàê äèðåêòîð îòñóòñòâîâàë, íå áûëî ïðèíÿòî íèêàêîãî
ðåøåíèÿ. 3. Òàê êàê áîëüíîå êîëåíî ïðè÷èíÿëî åìó áîëü, åìó ïðèõîäèëîñü
îñòàíàâëèâàòüñÿ íà êàæäîì øàãó. 4. ß ïîäîøåë ê Ñèìîíó. ß ïëîõî âèäåë åãî
ëèöî, òàê êàê ýòà ÷àñòü êîìíàòû áûëà ïëîõî îñâåùåíà. 5. Êîãäà íàñòóïèë âå÷åð,
îíà çàïåðëàñü â ñâîåé êîìíàòå, ñêàçàâ, ÷òîáû åå íå áåñïîêîèëè. 6. Òàê êàê ìîé
äðóã áûë áîëåí, ÿ ñîâåðøèë ýòî ïóòåøåñòâèå îäèí. 7. Òàê êàê íèêòî íå îñìåëèëñÿ
åìó âîçðàæàòü (contredire), îí ðåøèë, ÷òî âîïðîñ óëàæåí. 8. Íàì ïðèøëîñü
îáðàòèòüñÿ â ñïðàâî÷íîå áþðî, òàê êàê íèêòî íå çíàë åãî àäðåñà. 9. Ïîñêîëüêó
ïðèãîòîâëåíèÿ íå áûëè çàêîí÷åíû, îíè áûëè âûíóæäåíû îòëîæèòü ñâîé îòúåçä.
10. Êîãäà ïèñüìî áûëî, íàêîíåö, îïóùåíî â ÿùèê, Ìèøåëü ïî÷óâñòâîâàë ñåáÿ
áîëåå ñïîêîéíûì. 11. Òàê êàê íèêòî íå îáðàùàë íà íåãî âíèìàíèÿ, îí ìîã ñïîêîéíî
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íàáëþäàòü çà ïðèñóòñòâóþùèìè.
__________________________________________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

Attention!

La proposition participe peut exprimer parfois des circonsrances concomitantes
(ñîïóòñòâóþùåå äåéñòâèå).

Dans ce cas, la proposition participe suit toujours la principale et, dans la
majorité des cas, son verbe est au participe présent.

Les phrases contenant cette sorte de propositions participes se traduisent en
russe par deux propositions indépendantes ou coordonnées par les conjonctions a;
u; ïðè÷åì; ïðè ýòîì; â òî âðåìÿ êàê:
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Ex. 10. Traduisez:

1. Les débats commenceront vendredi matin à 10 heures. Ils se poursuivront
l’après-midi, le vote devant intervenir dans la soirée. 2. Il a précisé que ce spectacle
aurait lieu dans l’île Saint-Bénezé sur laquelle serait dressé un plateau circulaire, le
public étant disposé de chaque côté sur les berges. 3. De nombreux succès
diplomatiques ont été obtenus ces dernières années, le plus récent étant l’adoption
par la conférence d’Alger des pays non alignés d’une résolution soutenant les
propositions de la R.P.D.C. (Tiré des journaux français)
__________________________________________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

Ex. 11. Traduisez:

1. Êîãäà ðàññêàç áûë îêîí÷åí, îí íåêîòîðîå âðåìÿ ìîë÷àë (demeurer
silencieux). 2. Êîãäà äâåðü áûëà çàêðûòà, ÿ ñëûøàëà åùå, êàê îíè ñìåÿëèñü.
3. Ïîñêîëüêó áèëåòû óæå çàêàçàíû, âàì íå÷åãî òîðîïèòüñÿ. 4. Ïîñëå òîãî êàê
áûëà ïðèíÿòà ðåçîëþöèÿ, ïðåäñåäàòåëü îáúÿâèë î çàêðûòèè ñîáðàíèÿ. 5. Êîãäà
ðåáåíîê ïîïðàâèëñÿ, ìàòü âçÿëà åãî èç áîëüíèöû. 6. Òàê êàê ðàñõîäû áûëè
çíà÷èòåëüíûìè, ìû ðåøèëè èõ ðàçäåëèòü. 7. Êîãäà áîëüíîé âîññòàíîâèë ñâîè
ñèëû, åãî âûïèñàëè èç áîëüíèöû. 8. Òàê êàê ñòîðîíàì óäàëîñü äîãîâîðèòüñÿ,
áûë ïîäïèñàí êîíòðàêò. 9. Òàê êàê öåíû ñòàëè âûøå, íàñåëåíèå ýòèõ ñòðàí
ïîòðåáëÿåò ìåíüøå (òîâàðîâ). 10. Êîãäà âñå äåëà áóäóò óëàæåíû, âû ñìîæåòå,
íå ìåøêàÿ, ê íàì ïðèñîåäèíèòüñÿ. 11. Êîãäà ìîÿ ìàøèíà áóäåò îòðåìîíòèðîâàíà,
ÿ ñìîãó åå òåáå îäîëæèòü.

Depuis un an et demi l’”Humanité
Dimanche” a accompli un effort
considérable de renouvellement et de
diffusion. L’audience de notre journal a
augmenté de plus de 35% en un an, une
large part des gains de lecteurs se situant
dans les entreprises.

Çà ïîëòîðà ãîäà �Þìàíèòå-Äèìàíø�
ïðåäïðèíÿëà çíà÷èòåëüíûå óñèëèÿ äëÿ
ñâîåãî îáíîâëåíèÿ è áîëåå øèðîêîãî
ðàñïðîñòðàíåíèÿ. Çà ãîä ÷èñëî ÷èòàòåëåé
ãàçåòû âîçðîñëî áîëåå, ÷åì íà 35%, ïðè÷åì
áîëüøóþ ÷àñòü íîâûõ ÷èòàòåëåé
ñîñòàâëÿþò ðàáî÷èå.
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__________________________________________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

LEÇON 2   ÓÐÎÊ 2

EXERCICES SUR L’EMPLOI DE L’INFINITIF

Ex. 1. Remplacez les mots en caractères gras par un infinitif en faisant
les transformations nécessaires:

     E x e m p l e : Les voyages  coûtent moins cher qu’autrefois.
®  Voyager  coûte moins cher qu’autrefois.

1. La construction  du tunnel sous la Manche demandera plusieurs années.
___________________________________________________________

2. La restauration  d’un tableau ancien, c’est un travail délicat.
___________________________________________________________
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3. En hiver à la montagne, j’adore la lecture  au coin du feu.
___________________________________________________________

4. La traduction  d’un roman prend beaucoup de temps.
___________________________________________________________

5. Pour la culture  des oliviers, il faut un climat sec et chaud.
___________________________________________________________

6. L’envoi de la sonde Voyager II a permis l’observation  de la planète Uranus.
___________________________________________________________

7. La couture  et le tricot , tu aimes ça?
___________________________________________________________

8. Mon mari et moi, nous avons l’habitude de la marche  en montagne.
___________________________________________________________

9. Avant votre départ , n’oubliez pas de débrancher le réfrigérateur!
___________________________________________________________

10. Le bébé a supporté le vaccin sans un cri .
___________________________________________________________

11. Le maire de la ville a ordonné la fermeture  de cette boîte de nuit pour trafic
de drogue.

___________________________________________________________

12. Les enfants aiment les jeux  en plein air.
___________________________________________________________

Ex. 2. Complétez les phrases en employant les verbes à l’infinitif présent
actif:

FONDER – PARTICIPER – REMETTRE – SIGNALER – PRÉVENIR

1. Nous souhaiterions ________________ à cette collecte.

2. Il convient de ________________ nos amis au plus tôt.

3. On a beau ________________ le danger, il se trouve toujours des imprudents

qui passent outre.

4. Serais-tu d’accord pour ________________ ce voyage à plus tard?

5. Travailler pour un autre suffit à certains. Il est plus intéressant mais plus

risqué de ________________son entreprise.
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Ex. 3. Même exercice. Employez les verbes à l’infinitif présent passif:

DÉCEVOIR – CLASSER – RETENIR – DÉMOLIR – TAILLER

1. Ces entrepôts vont ________________ .

2. Personne n’aime ________________ .

3. Cette haie a grand besoin d’________________ .

4. Pour ________________, une candidature à la Présidence de la République
doit recueillir au moins cinq cents signatures d’élus locaux ou parlementaires.

5. Tout ce pâté de maisons est sur le point d’________________ monument
historique.

Ex. 4. Même exercice. Employez les verbes à l’infinitif présent:

S’OUVRIR – S’INSCRIRE – S’Y PRENDRE – S’ADJOINDRE – SE METTRE

1. Ils aimeraient bien ________________ un collaborateur plus expérimenté.

2. Autrefois, il était interdit aux ouvriers de ________________ en grève.

3. Après le 31 décembre, il sera trop tard pour ________________ sur les
listes électorales.

4. En cas de conflits familiaux, on ne sait pas toujours comment

________________ pour apaiser tout le monde.

5. Ce salon de coiffure vient juste de ________________ .

Ex. 5. Même exercice.

S’ABSENTER – SE RÉSOUDRE – S’Y METTRE – S’EN SERVIR – S’ENDORMIR

1. Je sais que tu aimes lire un peu avant de ________________ .

2. Je ne peux pas ________________ dix minutes sans que tu te disputes
avec tes frères et sœurs.

3. Cet appartement nous coûte trop cher, mais impossible de ________________
à déménager.

4. Il reste encore beaucoup à faire. Si vous voulez avoir fini à temps, vous feriez

bien de ________________ .

5. L’emploi de cette machine est simple; ils aprendront vite à ________________
.
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Ex. 6. Mettez les verbes à l’infinitif passé:

SE DÉMETTRE – SE RENDRE COMPTE – SE LAISSER – S’EXPLIQUER – SE
LEVER

1. Ils n’ont rien voulu entendre et j’ai dû partir sans ________________ .

2. Le matin, elle prend un jus de fruits tout de suite après _______________ .

3. Elle craint de ________________ l’épaule dans sa chute.
4. Absorbé par mes mots croisés, je suis arrivé à destination sans

________________ de la durée du trajet.

5. Le Père Goriot a fini dans la misère pour ________________ dépouiller par
ses filles.

Ex. 7. Completez les phrases suivantes par un infinitif présent ou passé
selon le sens:

E x e m p l e s : (manquer): Il est déjà 8 heures. J’ai peur de . . . mon train.
®  J’ai peur de manquer  mon train.

(attraper): J’ai peur de . . . un rhume hier.
®  J’ai peur d’avoir attrapé  un rhume hier.

1. (rendre): Mon ami m’a promis de me ________________ ma voiture ce soir.

2. (aller): Je regrette de ne pas ________________ au musée Guggenheim
quand j’étais à New York.

3. (emprunter): En raison des travaux, on conseille aux automobilistes de

________________ la déviation.

4. (envoyer): Je vous remercie de me ________________ la documentation
que je vous avais demandée.

5. (faire): Excusez-moi de vous ________________ attendre! J’étais retenu
par un client.

6. (faire): Excusez-moi de vous ________________ attendre! Je m’occupe de
vous dans quelques minutes.

7. (venir): C’est très gentil de ________________ me voir pendant que j’étais à
la clinique.

8. (rentrer): Les cultivateurs espérent ________________ les foins avant la
pluie.
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9. (conduire): Nous nous chargerons de ________________ votre fils à l’école
la semaine prochaine.

10. (s’inscrire): Vous pouvez ________________ à partir du 1er octobre.

11. (obtenir): On ne peut s’inscrire à l’université qu’après ________________
son baccalauréat.

12. (étudier): Une expédition scientifique a été envoyée au Groënland afin de

________________ la faune et la flore polaires.

13. (remporter): Ce joueur est célèbre pour ________________ trois fois le
tournoi de Wimbledon.

14. (enlever): On peut entrer dans une mosquée à condition de

________________ ses chaussures.
15. (se baigner): Il faisait un temps superbe hier; je regrette de ne pas

________________ .

Ex. 8. Completez chaque phrase avec l’infinitif qui convient:

A. AVOIR – FAIRE – MÉNAGER – POUVOIR – RIRE

1. J’aime ________________ .

2. Je crois ________________ vous renseigner.

3. Il est parti ________________ une petite promenade.

4. Vous devriez vous ________________ un peu.

5. On pense ________________ raison et que les autres ont tort.

B. CHANGER – REMPLACER – MONTER – PARLER – RENAîTRE

1. Je me sens ________________ .

2. Notre fils est en train d’apprendre à ________________ à cheval.

3. Je suis fatigué. J’ai grand besoin de ________________ d’air.

4. Il est assez content de lui et s’écoute volontiers ________________ .

5. Elle n’a jamais demandé à ________________ par une collègue.

C. SE RETIRER – BOIRE – FAIRE – ÊTRE – ACCOMPAGNER

1. Nous l’avons enfin convaincu de nous ________________ .

2. Je t’emmène ________________ quelques courses.
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3. On ne peut forcer personne à ________________ heureux.

4. Le fermier mène les chevaux ________________ .
5. Une attitude intrasigeante condurait nos interlocuteurs à

________________ .

D. AVOIR – FAIRE – REMETTRE – CÉDER – ÉCRIRE

1. Il leur est impossible de ________________ à ce chantage.

2. Il me faudra ________________ vite.

3. Il lui suffirait de nous ________________ trois lignes.

4. Vous serait-il encore possible de ________________ la réunion?

5. Ne nous serait-il pas utile d’________________ une lettre de
recommandation?

Ex. 9. Complétez les phrases en utiliant une préposition si necessaire.

1. Il préfère ________________ ne pas se coucher trop tard.

2. Le gouvernement envisage ________________ augmenter les impôts.

3. Nous ne sommes pas arrivés ________________ le joindre.

4. Je ne pense pas ________________ le revoir de si tôt.

5. Ils se sont difficilement accoutumés ________________ dormir au milieu de
ce bruit.

6. On nous a suggéré ________________ faire une réclamation.

7. Mes parents s’apprêtent ________________ déménager.

8. L’enfant a été forcé ________________ rentrer plus tôt.

9. Il se force ________________ faire de la natation chaque semaine.

10. Les C.R.S. ont contraint les manifestants ________________ reculer.

Ex. 10. Exprimez la même idée en employant l’infinitif correspondant
aux mots en italique. Faites aussi tout changements que cette première
transformation rendrait nécessaire.
   A. 1. Le rêve est indispensable à tous.

___________________________________________________________
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2. L’essorage est déconseillé pour ce tissu.
___________________________________________________________

3. D’ici, nous verrons très bien le départ des voiliers.
___________________________________________________________

4. Le vol d’un pain ne devrait pas entraîner de conséquences trop dramatiques.
___________________________________________________________

5. En été, les sorties nocturnes sont loin d’être désagréables.
___________________________________________________________

   B. 1. Il faut que vous mangiez, voyons!
___________________________________________________________

2. Je pense que je retournerai dans les Alpes.
___________________________________________________________

3. Tout athlète espère qu’il obtiendra la victoire.
___________________________________________________________

4. Il faut que nous refassions le trajet.
___________________________________________________________

5. Il s’est souvenu qu’il avait acheté d’excellentes meringues dans cette
    pâtisserie.
___________________________________________________________

   C. 1. J’entends le volcan qui gronde.
___________________________________________________________

2. Il les a vus qui couraient.
___________________________________________________________

3. Je l’ai entendu qui se levait.
___________________________________________________________

4. Elle regardait les flocons de neige qui tombaient silencieusement.
___________________________________________________________

5. Nous entendions juste au-dessus de nous un homme qui marchait de long
    en large.
___________________________________________________________

Ex. 11. Remplacez les mots en caracterès gras par un infinitif.

E x e m p l e : C’est l’heure de la messe; on entend les cloches qui sonnent .
®  C’est l’heure de la messe; on entend les cloches sonner .
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1. A la télévision, on a vu en direct la fusée qui explosait .
___________________________________________________________

2. Sur les routes, en été, on voit souvent des jeunes qui font  de l’auto-stop.
___________________________________________________________

3. Devant ce triste spectacle, elle sentit les larmes qui lui montaient  aux
yeux.

___________________________________________________________

4. Nous marchions en silence dans la forêt et nous écoutions les oiseaux qui
chantaient .

___________________________________________________________

5. Dans le pré, les vaches regardaient les trains qui passaient .
___________________________________________________________

6. Dans les pays musulmans, on entend les muezzins qui appellent  les
croyants à la prière.

___________________________________________________________

7. Dans ce petit village, on peut encore voir des femmes qui filent  la laine.
___________________________________________________________

8. J’ai entendu une porte qui claquait .
___________________________________________________________

Ex. 12. Faites une phrase avec chacun de ces verbes suivi d’un infinitif
précédé on non de la préposition à ou de.

conseiller; détester; se préparer; croire; être obligé; projeter; obliger; parvenir;
s’habituer; redouter
_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________
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_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

LEÇON 3   ÓÐÎÊ 3

PROPOSITION INFINITIVE

On appelle propositions infinitives des constructions où il y a un sujet, un
complément d’objet direct et deux verbes, dont le premier (mis à la forme personelle)
se rapporte au sujet et le deuxième (mis à l’infinitif) se rapporte à l’objet direct. Ainsi
le complément direct du verbe principal est en même temps l’agent de l’action de
l’infinitif.

Je le vois sortir = je vois qu’il sort.

Ces constructions ne s’emploient qu’après quelques verbes de perception
(ãëàãîëû âîñïðèÿòèÿ): voir, regarder, entendre, écouter, sentir .

Dans les propositions infinitives on n’emploie que l’infinitif présent qui exprime
une action simultanée à l’action du verbe principal.

Ce type de constructions n’existent pas en russe, et on les rend au moyen
d’une subordonnée complétive introduite par - êàê, ÷òî, ÷òîáû et parfois au moyen
d’une forme participiale (äåéñòâèòåëüíîå ïðè÷àñòèå íàñòîÿùåãî âðåìåíè).

Le sujet de l’infinitif (l’agent de l’action) peut ne pas être exprimé. Dans ce cas
la subordonnée équivalent à la proposition infinitive aura pour sujet le pronom on :

J’ai entendu frapper à la porte = j’ai entendu qu’on frappait à la porte.

Il ne disait rien. Il écoutait parler les
autres (= il écoutait les autres qui
parlaient).

Il était déjà au lit quand il entendit les
hommes courir sous les fenêtres (= il
entendit que des hommes couraient).

Je ne l’ai jamais vue pleurer.

Il sentit ses forces revenir.

Îí íè÷åãî íå ãîâîðèë. Îí ñëóøàë,
êàê ãîâîðÿò äðóãèå.

Îí óæå ëåã ñïàòü, êîãäà óñëûøàë,
êàê ìèìî åãî îêîí áåãóò ëþäè.

ß íèêîãäà íå âèäåë, ÷òîáû îíà
ïëàêàëà (ß íèêîãäà íå âèäåë åå
ïëà÷óùåé.)

Îí ïî÷óâñòâîâàë, ÷òî ñèëû
âîçâðàùàþòñÿ ê íåìó.
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Si le sujet de l’infinitif (l’agent de l’action) est exprimé par un pronom, ce dernier
se place d e v a n t  l’infinitif:

Je les ai entendus crier.

Si le sujet est exprimé par un nom, il se place a v a n t   ou  a p r è s   l’infinitif:

J’ai entendu les enfants crier. - J’ai entendu crier les enfants.

Cependant, si l’infinitif a des compléments, il est préférable de le mettre a p r è s
son sujet:

J’ai entendu les enfants crier dans la cour.

Si le verbe principal et l’infinitif ont un même sujet, l’infinitif se présente sous la
forme réfléchie:

Roger se sentit rougir et baissa la tête (= Il sentit qu’il rougissait).

Ex. 1. Observez la construction de ces phrases et traduisez-les en russe:

1. On les entendit fermer leur porte à clé, marcher quelque temps; puis ils ne
firent plus aucun bruit. 2. Chacun sentait mûrir le drame. 3. Il les regarda danser, avec
admiration. 4. Il savait que nous étions là; il nous a vu prendre l’autobus. 5. Il était à
peine levé, quand il entendit une porte s’ouvrir et se fermer doucement, puis des pas
pressés descendre l’escalier. 6. Ne sentez-vous pas venir l’orage? 7. Plusieurs de
ses amies avaient des bébés et Louise les écoutait en parler avec envie. 8. Il se sent
devenir sauvage depuis qu’il a mis le pied dans cette île. 9. Les autres le regardaient
travailler en silence sans plus oser intervenir. 10. Mais non, je ne pleure pas. M’as-tu
jamais vu pleurer? 11. Il se sentit rougir de son mensonge.

(Tiré des auteurs français)
_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________
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_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

Ex. 2. Remplacez les subordonnées en italique par des propositions
infinitives:

1. J’espérais entendre comment Simon récitait des vers. 2. Roger sentit que
tous ses doutes lui revenaient. 3. Elle vit Alain qui montait dans l’ascenseur et refermait
la porte. 4. Il souriait en le regardant qui dansait. 5. Il vit qu’elle rougissait et baissait
la tête sur son ouvrage. 6. J’ai tressailli en entendant qu’on frappait à la porte. 7. Il
sentit que son cœur battait plus vite. 8. Nous les écoutions qui parlaient de leurs
exploits. 9. Elle l’entendit longtemps qui allait et venait d’un pas agité.
_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

Ex. 3. Composez des propositions infinitives d’après le modèle.

M o d è l e : Une marche de l’escalier a craqué (Entendre).
Il a entendu craquer une marche de l’escalier.

1. L’espoir lui est revenu. — (Sentir)
___________________________________________________________

2. La pluie battait contre les vitres — (Ecouter)
___________________________________________________________

3. Elle ferma sa porte à clé. — (Entendre)
___________________________________________________________

4. Ils réparaient le moteur. — (Regarder)
___________________________________________________________
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5. On chuchotait autour de lui. — (Entendre)
___________________________________________________________

6. Elle préparait son café. — (Regarder)
___________________________________________________________

7. Ils montaient l’escalier. — (Ecouter)
___________________________________________________________

8. Son prestige grandissait. — (Sentir)
___________________________________________________________

9. On marchait dans la cuisine. — (Entendre)
___________________________________________________________

10. Elle s’approcha de l’arbre et se baissa. — (Voir)
___________________________________________________________

11. L’instant après elle disparut dans la foule. — (Voir)
___________________________________________________________

Ex. 4. Remplacez les groupes en italique par un groupe nominal:
1. J’aime entendre les cloches sonner.
___________________________________________________________

2. Les promeneurs écoutaient le vent gémir.
___________________________________________________________

3. Nous en avons assez d’entendre votre chien aboyer.
___________________________________________________________

4. Tout le jour à sa fenêtre, elle regardait les passants aller et venir.
___________________________________________________________

5. Muté au service des réclamations, il se fatigua vite d’écouter les clients se
plaindre continuellement. ______________________________________

___________________________________________________________

Ex. 5. Remplacez les infinitifs par une proposition subordonnée
complétive:

1. En milieu de matinée, j’ai nettement senti l’air se réchauffer.
___________________________________________________________

2. Arrivé au sixième étage, il sentit son cœur battre violemment.
___________________________________________________________

3. Ayant entendu grincer la porte du jardin, il se lève pour voir qui est entré.
___________________________________________________________
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4. Voyant l’enfant s’amuser tranquillement sur la pelouse, elle se replongea
dans sa lecture. ______________________________________________

___________________________________________________________

5. Comme ils ont vu leurs voisins se faire installer une piscipe, il a fallu qu’ils en
aient une aussi. ___________________________________________

___________________________________________________________

Ex. 6. Remplacez le groupe en italique par un groupe infinitif:

    A. 1. J’espère que je vous reverrai bientôt.
___________________________________________________________

2. Après qu’il a joué au tennis, il prend un sauna.
___________________________________________________________

3. Il ne faut pas qu’on arrive en retard.
___________________________________________________________

4. Nous ne savons pas où nous coucherons ce soir.
___________________________________________________________

5. Dites-leur qu’ils ne nous attendent pas.
___________________________________________________________

    B. 1. Il pense qu’il est compétent.
___________________________________________________________

2. Elle est sûre qu’elle aura du succès.
___________________________________________________________

3. Ils prétendaient qu’ils connaissaient la région.
___________________________________________________________

4. A la douane, les voyageurs affirmèrent tous qu’ils n’avaient rien à déclarer.
___________________________________________________________

5. Ils avaient décidé qu’ils entreprendraient leur expédition au printemps.
___________________________________________________________

    C. 1. Je suis certain que j’ai déjà lu ça quelque part.
___________________________________________________________

2. Je pense que j’aurai fini ce travail demain.
___________________________________________________________

3. Il jurait qu’il avait vu une lumière étrange dans le ciel.
_________________________________________________________
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4. Elle a promis qu’elle serait rentrée à temps pour le dîner.
_________________________________________________________

5. Dans certains pays, on est citoyen à la seule condition qu’on soit né sur

    le territoire national. _________________________________________
_________________________________________________________

    D. 1. Après qu’ils se sont disputés un moment, ils se réconcilient.
___________________________________________________________

2. Elles croient qu’elles se sont trompées de jour.
___________________________________________________________

3. Ils avaient l’impression qu’ils étaient déjà rencontrés.
___________________________________________________________

4. Il s’imaginait qu’il était entouré d’ennemis.
___________________________________________________________

5. Il se plaignait qu’on l’avait maltraité.
___________________________________________________________

    E. 1. Le temps que vous arrivez à Lyon, vous aurez pris connaissance du
    dossier. ___________________________________________________

___________________________________________________________

2. Avant qu’ils n’en viennent aux mains, les adversaires s’étaient

    copieusement injuriés. ________________________________________
___________________________________________________________

3. Quoique je ne sache pas exactement ce qu’ils complotent contre moi, je

    m’inquiète un peu. ___________________________________________
___________________________________________________________

4. À moins que nous ne trouvions un passage praticable, nous devrons

    rebrousser chemin. __________________________________________
___________________________________________________________

5. Après que vous aurez pris connaissance de ce rapport, veuillez me le
    transmettre avec vos commentaires. _____________________________

___________________________________________________________

     F. 1. Après que tu t’es si brillamment tiré d’affaire, crois-tu raisonnable de
    courir aussitôt de nouveaux risques? ____________________________

___________________________________________________________

2. Si on l’en croit, il aurait la solution de tous nos problèmes.
___________________________________________________________
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3. Une fois qu’elle avait été examinée par les membres du jury, chaque

    rose recevait une note. _______________________________________
___________________________________________________________

4. Ils ont échoué parce qu’ils s’étaient mal préparés.
___________________________________________________________

5. Elle se désintéressa de son projet initial et s’occupa d’un autre, beaucoup
    plus rentable. _______________________________________________

___________________________________________________________

Ex. 7. Remplacez le groupe de mots en italique par un groupe infinitif
en apportant les transformations nécessaires.

1. Nous avons longtemps regardé le défilé des manifestants.
___________________________________________________________

2. Il est le seul témoin qui ait entendu la chute du corps.
___________________________________________________________

3. La municipalité a finalement renoncé à la construction du parc d’attractions.
___________________________________________________________

4. Le conférencier a prévu une projection de diapositives pour illustrer son

 sujet. ________________________________________________________
___________________________________________________________

5. Elle s’est chargée de la rédaction du procès-verbal.
___________________________________________________________

6. J’envisage l’acquisition d’un ordinateur plus puissant.
___________________________________________________________

7. Il y toujours des gens pour proposer une réduction des impôts.
___________________________________________________________

8. Le Conseil général du département a contribué à la mise en place de

    l’Office du Tourisme de la ville. _________________________________
___________________________________________________________

9. Etendue dans l’herbe, elle écoutait le bourdonnement des insectes.
___________________________________________________________

10. Il regretta immédiatement son mensonge.
___________________________________________________________
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Ex. 8. Répondez aux questions en employant des prépositions infinitives:

M o d è l e : Qu’est-ce que Robert regarde? (Son père établit ses comptes.)
— Robert regarde son père établir ses comptes.

1. Qu’est-ce qu’il entend? (L’horloge sonne minuit).
___________________________________________________________

2. Qu’est-ce qu’elle a vu? (Michel se dirigeait vers sa voiture.)
___________________________________________________________

3. Qu’est-ce que vous regardez? (Hélène range sa chambre.)
___________________________________________________________

4. Qu’est-ce qu’elle a entendu? (On poussait la porte de sa chambre.)
___________________________________________________________

5. Qu’est-ce que le garçon a senti? (Une main légère touchait son épaule.)
___________________________________________________________

Ex. 9. Traduisez, en employant des propositions infinitives:
1. ß íå ñëûøàë, êàê òû âåðíóëàñü. 2. Èç ñâîåãî îêíà îí óâèäåë ñîñåäà,

êîòîðûé íàïðàâëÿëñÿ ê ãàðàæó. 3. Îíà ïî÷óâñòâîâàëà, ÷òî åå îõâàòûâàåò ñòðàõ,
îíà âïåðâûå âûõîäèëà íà ñöåíó. 4. Ñèäÿ íàïðîòèâ íåãî, äåâóøêà ìîë÷à ñìîòðåëà,
êàê îí åë. 5. Íåìíîãî ïîçæå ÿ óñëûøàë, êàê Ñèìîí âûøåë èç ñâîåé êîìíàòû è
ñïóñòèëñÿ ïî ëåñòíèöå. 6. Îí øåë çà ìíîé è âèäåë, êàê ÿ âîøåë ñþäà. 7. Îíà
÷óâñòâîâàëà, ÷òî êðàñíååò âñå áîëüøå è áîëüøå. 8. Îí ñëóøàë, êàê ãîâîðèëè
äðóãèå, è ðàññåÿííî ïåðåëèñòûâàë æóðíàë. 9. Îí äîëæíî áûòü óøåë î÷åíü ðàíî,
ÿ äàæå íå ñëûøàë, êàê îí âñòàë. 10. Ìíå êàæåòñÿ, îí óøåë òîò÷àñ æå ïîñëå
îáåäà. � Äà, ìû ñëûøàëè êàê îí óõîäèë. 11. Îí ïî÷óâñòâîâàë, ÷òî áëåäíååò, è
îòâåðíóëñÿ. 12. Áûëî òåìíî, è íèêòî íå âèäåë, êàê îí ïîêèíóë äâîð. 13. Îí äîëãî
ñìîòðåë êàê îáëàêà áåãóò â ãîëóáîì íåáå, çàòåì âåðíóëñÿ â äîì. 14. ß áûë îêîëî
äâåðè, êîãäà óñëûøàë, ÷òî îíà ìåíÿ çîâåò èç ñâîåé êîìíàòû. 15. Òû êîãäà-íèáóäü
âèäåë, ÷òîáû îíà îòäûõàëà? 16. ß íèêîãäà íå ñëûøàë, ÷òîáû îí æàëîâàëñÿ.
17. Âû ìîæåòå ýòî äîêàçàòü? Ñîñåäè âèäåëè êàê âû âõîäèëè èëè âûõîäèëè?
18. Íåñêîëüêî ìèíóò ñïóñòÿ ìû óñëûøàëè, êàê îí ïîäíèìàåòñÿ ïî ëåñòíèöå è
îñòàíàâëèâàåòñÿ îêîëî íàøåé äâåðè. 19. ß íå çíàë, ÷òî ñêàçàòü; ÿ â ïåðâûé ðàç
âèäåë åå ïëà÷óùåé.
_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________
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_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

Ex. 10. Étudiez l’emploi de l’infinitif dans les phrases suivantes:

1. Partir, c’est mourir un peu.
2. Ne laissez pas les enfants jouer avec les allumettes!
3. Ne pas exposer le médicament à la chaleur.
4. Moi, me marier! Vous voulez rire!
5. A en juger par sa tenue, il se rendait à une réception.
6. Ralentir, école!
7. Commettre une telle erreur! Et dire qu’il est spécialiste!
8. Où trouver une pharmacie ouverte à cette heure à moins de traverser la
    ville?
9. Sa façon de plaisanter à tout propos agaçait son entourage.
10. Nous n’avions qu’un désir: dormir, dormir, dormir!
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Ex. 11. Étudiez l’emploi de l’infinitif dans ce texte:

Recette des madeleines
125 g. de beurre, 125 g. de sucre, 125 g. de farine, 3 œufs, vanille, citron ou

eau de fleur d’oranger.

Mettre le beurre dans une terrine ou un saladier, le faire ramollir au bain-marie
s’il est trop dur. Après l’avoir bien travaillé au fouet, ajouter le sucre; continuer à battre
jusqu’à l’obtention d’une pâte blanche; puis, mettre un œuf entier, battre encore 3
minutes, remettre un œuf et ainsi de suite; enfin, terminer par la farine et mélanger le
tout à la spatule. Garnir les moules à madeleines beurrés et farinés. Cuire à four
chaud environ 15 minutes.

Ex. 12. Remplacez les infinitifs en italique par une construction de même
sens:

“Pourquoi m’épuiser plus longtemps à servir cette femme tyrannique?”, se disait
la jeune servante. “Quelle reconnaissance attendre de mes services? Cela ne peut
continuer indéfiniment! Rester un jour de plus serait de la folie! Quitter cette maison,
voilà la solution! Découvrir de nouveaux horizons ... Bâtir peut-être une autre existence
... Mais où aller? A qui m’adresser? Qui avertir de mes projets? Pas de précipitation
... Bien réfléchir d’abord!”

Et la jeune fille d’échafauder mille projets.
_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

LEÇON 4   ÓÐÎÊ 4

CONSTRUCTIONS CAUSATIVES

On appelle constructions causatives les constructions verbales composées
des verbes faire  et laisser + infinitif:
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Je fais travailler les enfants.
Je laisse travailler les enfants.

Ces constructions ont ceci de particulier que le sujet de la phrase (je) n’accomplit
pas lui-même l’action (celle de travailler), mais la provoque.

Je fais que les enfants travaillent.

Celui qui accomplit l’action, l’agent de l’action (les enfants) est en même temps
le sujet de l’infinitif (les enfants travaillent) et le complément de toute la construction
(faire travailler  les enfants, laisser travailler  les enfants).

D’une manière générale faire + infinitif  marque l’idée de l’obligation
(ïðèêàçûâàòü, çàñòàâëÿòü, etc.), laisser + infinitif  exprime l’autorisation (ðàçðåøàòü,
äîïóñêàòü, etc.).

faire + infinitif

1. Le verbe faire  n’est jamais séparé de l’infinitif, c’est-à-dire que le complément
de la construction causative (= le sujet de l’infinitif)  s u i t  toujours   l ’ i n f i n i t i f .

Faites entrer les autres.
Je fais travailler les enfants.

R e m a r q u e . Seuls les adverbes peuvent se placer e n t r e  faire  et l’infinitif:
Il fait beaucoup travailler les enfants.

Si le complément de la construction causative est un pronom conjoint, il se
place devant le verbe faire  (ou après, à l’impératif affirmatif):

Faites-les entrer. Je les fais travailler.
Ne les faites pas entrer. Fais-les travailler.

R e m a r q u e . Le participe passé du verbe faire  est  i n v a r i a b l e .

Je les ai fait beaucoup travailler aujourd’hui.

2. La construction causative peut avoir plusieurs compléments, cela dépend
du régime de l’infinitif.

a) L’infinitif est un verbe intransitif  — le complément de la construction causative
(= le sujet de l’indicatif) se présente sous forme d’un complément direct :

Cette observation a fait sourire mon ami.
Cette observation l’a fait sourire.

b) L’infinitif est un verbe transitif direct  — la construction causative peut avoir
deux compléments: direct  et indirect .

1) Si l’infinitif du verbe transitif direct est employé sans son complément le
sujet de l’infinitif se présente sous forme de complément direct :

Elle a fait boire l’enfant.
Elle l’a fait boire.

2) Si l’infinitif est employé avec son complément, le sujet de l’infinitif devient
indirect :
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Elle a fait boire du lait à l’enfant.
Elle lui en a fait boire.

R e m a r q u e . L’ordre des compléments dépend de leur longueur et de
l’euphonie de la phrase:

Elle a fait boire à l’enfant une tasse de lait chaud.

c) L’infinitif est un verbe transitif à régime direct  et indirect  (par ex., écrire qch,
écrire à qn) — le sujet de l’infinitif peut se présenter sous forme de complément
indirect :

Le maître a fait écrire une dictée à ses élèves.
Le maître leur a fait écrire une dictée.
(Le maître la leur a fait écrire).

Cependant il y a des cas où une phrase avec un infinitif à régime direct et
indirect peut avoir un double sens:

J’ai fait écrire cette lettre à mon ami peut signifier:
J’ai fait que mon ami a écrit cette lettre.
J’ai fait qu’on (quelqu’un) a écrit cette lettre à mon ami.

Dans les cas où le contexte ne permet pas de préciser, il faut éviter l’équivoque
en introduisant le sujet de l’infinitif par la préposition par :

J’ai fait écrire cette lettre par mon ami.

Une construction causative avec un infinitif à régime direct et indirect peut avoir
trois compléments:

J’ai fait écrire cette lettre à mes parents par mon ami (Je leur ai fait
écrire cette lettre par mon ami.)

J’ai fait envpyer un télégramme à mes parents par mon ami (Je leur ai
fait envoyer un télégramme par mon ami.)

Ex. 1. Analysez et justifiez la nature des compléments et l’ordre des
mots:

1. Un bruit de voix la fit tressaillir. 2. Un bruit de voix lui fit tourner la tête. 3. Elle
s’entêtait à s’occuper de sa maison, à lui faire réaliser des économies. 4. Elle s’efforça
de faire oublier à sa mère ce qu’elle avait dit. 5. On sent, reprit-elle, que tu voudrais
tellement me faire trouver cela admirable. 6. Son orthographe est terrible, tu devrais la
faire écrire davantage. 7. Avez-vous essayé de les faire parler? 8. Il se leva, faisant
comprendre à son jeune rédacteur que l’entretien était terminé. 9. Puis elle est sortie.
Auparavant elle m’ avait fait promettre de ne pas m’en aller avant le retour de son
homme. 10. Ce n’est pas possible de lui faire dire où est la sœur? 11. La Thénardier
profita de son absence pour allonger sous la table à Cosette un grand coup de pied,
qui fit jeter à l’enfant les hauts cris. (Tiré des auteurs français).
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Ex. 2. Remplacez les points par les pronoms le, la, lui, leur.

1. Je ________ ai fait passer par ma chambre. 2. Il dit que je ________ ai fait

passer une bonne soirée en lui prênant un livre. 3. Elle a tout fait pour ________ faire

oublier cet incident et pour ________ faire croire qu’elle n’y était pour rien. 4. Comment

________ faire croire à la victoire! 5. Je voudrais savoir ce qui ________ a fait mentir.

6. Il ________ fit comprendre son erreur. 7. Je ________ ai fait comprendre qu’il se

trompait sur cet homme. 8. J’ai tout essayé pour ________ faire travailler. 9. Vraiment

je ne vois pas comment tu arriveras à ________ faire céder. 10. Rien ne ________ fera

abandonner cette voie. 11. Elle ________ fit monter dans sa chambre et ________ fit

raconter ses mésaventures. 12. Cette histoire ________ fit pleurer. 13. Cette histoire

________ fit oublier ses propres chagrins. 14. C’est ce qui ________ a fait rire le plus.

15. Nous ________ avons fait remarquer que sa conduite était fort inconvenable.

Ex. 3. Remplacez les impératifs par des infinitifs:
E x e m p l e : Faites  cuire le soufflé 25 minutes à four chaud.

®  Faire  cuire le soufflé . . . . . . . . . .

1. Introduisez deux pièces de 1 franc dans l’appareil, puis appuyez sur le
bouton correspondant à la boisson choisie. ________________________

_____________________________________________________________

2. Ne vous penchez pas par la fenêtre!
_____________________________________________________________

3. Décrivez un coucher de soleil au bord de la mer.
_____________________________________________________________

4. Ne donnez rien à manger aux animaux du zoo!
_____________________________________________________________

5. Servez ce poisson avec un vin d’Alsace!
_____________________________________________________________

6. Peinture fraîche! Ne vous asseyez pas sur le banc.
_____________________________________________________________

7. Ne vous baignez jamais sur cette plage quand le drapeau est rouge!
_____________________________________________________________

8. Prenez deux comprimés aux heures des repas, matin, midi et soir.
_____________________________________________________________
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Ex. 4. Traduisez, en faisant attention aux compléments et à l’ordre des
mots:

1. Ìíå íå óäàëîñü çàñòàâèòü åãî ãîâîðèòü. 2. Ìíå óäàëîñü çàñòàâèòü åãî
ñêàçàòü ïðàâäó. 3. Íè÷òî íå çàñòàâèò èõ ïîäïèñàòü ýòî ïèñüìî. 4. ß çàñòàâèë åãî
ñêàçàòü âñå, ÷òî îí äóìàåò. 5. Òû íå äîëæåí çàñòàâëÿòü èõ æäàòü. 6. ß íå ìîãó
ïîíÿòü, ÷òî çàñòàâèëî èõ óñòóïèòü. 7. Òåáå íå óäàñòñÿ çàñòàâèòü åãî ïðèçíàòü
ñâîþ îøèáêó. 8. Âû äîëæíû çàñòàâèòü åå ãóëÿòü êàæäûé äåíü. 9. Êàê äàòü èì
ïîíÿòü, ÷òî ìíå íåîáõîäèìî ïîáûòü îäíîìó. 10. Íà òâîåì ìåñòå ÿ áû çàñòàâèë
èõ ïåðåäåëàòü ýòî çàäàíèå. 11.  ß ïîïûòàëñÿ çàñòàâèòü åå óëûáíóòüñÿ. 12. Íè÷òî
íå çàñòàâèò èõ ïðèíÿòü (adopter) âàøó òî÷êó çðåíèÿ. 13. Âàì íèêîãäà íå óäàñòñÿ
çàñòàâèòü ìåíÿ ïðèçíàòüñÿ â ýòîì. 14. Åãî ðàñòåðÿííûé âèä âûçâàë ó âñåõ óëûáêó
(çàñòàâèë âñåõ óëûáíóòüñÿ).
___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

Ex. 5. Analysez et justifiez la nature des compléments:

1. — Il a fait écrire la lettre par un voisin de lit. — Il a mal au bras? — Sans
doute. 2. Je n’ai pu ni le voir, ni lui parler au téléphone. Je lui ai écrit ou plutôt je lui ai
fait écrire par mon avocat, car je ne veux avoir aucun rapport avec cet homme. 3. J’ai
téléphoné au docteur Lamalle. Il m’a fait dire par son assistant qu’il enverrait son
rapport, ce soir ou demain, au juge d’instruction. 4. Le chef de l’Etat a fait recevoir la
délégation par un haut fonctionnaire. 5. Monsieur, le Premier Ministre, je viens d’être
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informé du projet de la Commission européenne de faire approuver par l’Assemblée
européenne son programme contenant la révision de la règle de l’unanimité. 6.
Aujourd’hui s’impose un vaste effort de tous les Français pour faire obstacle à la
tentative de faire payer la crise par le peuple. (Tiré des auteurs français)

Les moyens de rendre en russe les constructions causatives sont très variées,
cela dépend des éléments lexicaux qui les composent et du contexte.

1. Comme les constructions faire + infinitif  marquent une idée d’obligation,
on peut les traduire par les verbes çàñòàâèòü, ïðèêàçàòü, âåëåòü, âûíóäèòü,
ïðåäëîæèòü, ïîìî÷ü, äîáèòüñÿ, ïðîñèòü, etc., par des locations verbales de sens
analogue, mais aussi au moyen d’une subordonnée complétive introduite par ÷òîáû:

Ex. 6. Traduisez les phrases suivantes en recourant aux verbes tels
que: çàñòàâèòü, ïðèêàçàòü, äàòü, âåëåòü, ïîìî÷ü, etc., à des périphrases
verbales ou les subordonnées.

1. Je suis occupé. Faites-le revenir dans une heure. 2. Vous ne me ferez
jamais croire à ses bonnes intentions. 3. J’ignore l’adresse de Simon, mais je peux
vous le faire rencontrer. 4. Le brouillard était si épais que le capitaine fit ralentir la
marche du bateau. 5. L’arbitre est la personne chargée de faire respecter les règles
de jeu sur le terrain. 6. Il voulait que je vous fasse comprendre qu’il ne supporterait pas
d’être dérangé. 7. En cas d’accident, faites-moi prévenir d’urgence. 8. Elle se rappella
qu’elle avait apporté un disque qu’elle voulait lui faire entendre. 9. La peur n’est pas
une honte, mais c’est ce qu’elle fait faire qui est honteux. 10. Ton cousin Jean aurait
pu te téléphoner ou, s’il est trop occupé faire téléphoner sa femme.

(Tiré des auteurs français).
___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

Il m’a fait apporter une chaise.

Je vous ferai procurer ce livre.

Je dois faire respecter le règlement
intérieur.

En cas de besoin, faites-moi appeler
au téléphone.

Il leur fait dire qu’il est occupé.

Îí âåëåë ìíå ïðèíåñòè ñòóë. Îí
ñêàçàë ìíå, ÷òîáû ÿ ïðèíåñ ñòóë.

ß ïîìîãó âàì äîñòàòü ýòó êíèãó.

ß äîëæåí äîáèâàòüñÿ òîãî, ÷òîáû
(ñëåäèòü çà òåì, ÷òîáû) ñîáëþäàëèñü
ïðàâèëà âíóòðåííåãî ðàñïîðÿäêà.

Â ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè, ñêàæèòå,
÷òîáû ìåíÿ ïîçâàëè (ïîïðîñèòå
ïîçâàòü ìåíÿ) ê òåëåôîíó.

Îí ïðîñèò ïåðåäàòü (ñêàçàòü) èì,
÷òî îí çàíÿò.
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___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

Ex. 7. Traduisez, en employant la construction causative.

1. Øóì øàãîâ çàñòàâèë ìåíÿ ïîäíÿòü ãîëîâó. 2. ß ïîìîãó âàì äîñòàòü
(procurer) ýòó êíèãó, åñëè îíà âàì òàê íóæíà. 3. Åñëè Ìèøåëü ïðèäåò, ñêàæè
÷òîáû îí ïîäîæäàë, ÿ ñêîðî âåðíóñü. 4. Îí âåëåë ìíå çàïåðåòü äâåðü íà êëþ÷.
5. ß ïîïûòàëñÿ äàòü åìó ïîíÿòü, ÷òî íå èìåþ íè ìàëåéøåãî æåëàíèÿ ãîâîðèòü ñ
íèì îá ýòîì. 6. Ñëó÷àé ïîìîã åìó óçíàòü èìÿ ýòîãî ÷åëîâåêà. 7. Åñëè îíà ïðèíÿëà
êàêîå-ëèáî ðåøåíèå, íåâîçìîæíî çàñòàâèòü åå èçìåíèòü ìíåíèå. 8. Ýòî îíà
âûíóäèëà ìåíÿ ñîâåðøèòü ýòó ãëóïîñòü. 9. Ïîòîðîïèñü, íåëüçÿ æå çàñòàâëÿòü
âñåõ æäàòü. 10. ß çàñòàâèë èõ ïîîáåùàòü, ÷òî îíè âåðíóòñÿ êàê ìîæíî ñêîðåå.
11. ß íå ìîãó ïîíÿòü, ÷òî âûíóäèëî åãî ïðèíÿòü òàêîå ðåøåíèå. 12. Ìû äîáèëèñü
òîãî, ÷òîáû îíà îòêàçàëàñü îò ýòîãî ïóòåøåñòâèÿ. 13. ß âèæó, âû õîòèòå,
÷òîáû ÿ ïðèíÿë âàøó òî÷êó çðåíèÿ. 14. Ó÷èòåëü ñêàçàë äåòÿì, ÷òîáû îíè
ïåðåäåëàëè çàäàíèå. 15. Æàí çâîíèë. Îí ïðîñèò ïåðåäàòü òåáå, ÷òî æäåò íàñ â
ñëåäóþùåå âîñêðåñåíüå.
___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________
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___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

2. On peut traduire parfois la construction faire + infinitif  au moyen de mots
ou expressions marquant la cause, le temps, la manière, etc., c’est-à-dire en remplaçant
le sujet de la construction causative  par un complément circonstanciel  (de
cause, de temps, etc.):

Ex. 8. Traduisez ces phrases en exprimant le sujet de la phrase française
par un complément circonstanciel:

1. Le sommeil et la fatigue m’avaient fait oublier ma faim. 2. Le froid faisait
claquer ses dents. 3. Une douleur aiguë à la jambe lui fit pousser un cri. 4. La pratique
leur fit inventer de nouvelles techniques. 5. Son mauvais caractère lui fit perdre tous
ses amis. 6. Le manque d’argent lui faisait accepter n’importe quel travail. 7. Cette
nouvelle a failli lui faire perdre la tête. 8. Des détonations assourdissantes retentissaient
dans les forêts: le froid faisait éclater les sapins. 9. La seule idée d’adresser la parole
à Daruchette faisait dresser ses cheveux sur la tête. 10. Mon ignorance des coutumes
de ce pays m’a fait commetre d’innombrables fautes. 11. La crainte d’une explication
orageuse et des reproches faisait ralentir ses pas. 12. Il s’obstinait à répéter que sa
sœur lui avait fait manquer sa vie. 13. Cette lettre la fit pleurer toute la soirée.

(Tiré des auteurs français)
___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

La peur la faisant trembler (il tremblait
à cause de la peur).

Qu’est-ce qui vous le fait croire?
(pourquoi le croyez-vous?).

Ce voyage m’a fait découvrir votre pays
(grâce à ce voyage j’ai découvert votre pays).

La recherche de ce livre lui a fait
parcourir toute la ville (en cherchant ce livre
elle a parcouru toute la ville).

Îí äðîæàë îò ñòðàõà.

Ïî÷åìó âû òàê äóìàåòå? (÷òî
çàñòàâèëî âàñ òàê äóìàòü?)

Áëàãîäàðÿ ýòîé ïîåçäêå, ÿ îòêðûë
äëÿ ñåáÿ âàøó ñòðàíó.

Â ïîèñêàõ ýòîé êíèãè îíà îáåãàëà
âåñü ãîðîä.
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___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

Ex. 9. Remaniez ces phrases de façon à employer des construction
causatives:

1. Tu fais beaucoup de fautes à cause de ton manque d’attention. 2. A la seule
idée de la revoir, son cœur battait de joie. 3. Sa voix tremblait à cause de l’indignation.
4. Notre plan a échoué du fait de votre manque de responsabilité. 5. Au cours de ces
rencontres il connut beaucoup de gens intéressants. 6. C’est par ta faute que nous
avons manqué ce beau spectacle. 7. En la voyant sourire il rougit. 8. C’est pour cette
seule raison que je refuse votre proposition. 9. Pourquoi doutez-vous de sa sincérité?

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________
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Ex. 10. Traduisez ces phrases en recourant aux constructions causatives:

1. Ïîòîðîïèñü, èç-çà òåáÿ ìû îïîçäàåì íà ïîåçä. 2. Îò âîëíåíèÿ ó íåãî
äðîæàë ãîëîñ. 3. ×àñòî äåòè ëãóò èç ñòðàõà áûòü íàêàçàííûìè. 4. Ýòî îäíà èç
ïðè÷èí, èç-çà êîòîðûõ ÿ îòêàçàëñÿ îò èõ ïðåäëîæåíèÿ. 5. Òîëüêî áëàãîäàðÿ
ñ÷àñòëèâîé ñëó÷àéíîñòè ìíå óäàëîñü âñòðåòèòü åãî åùå ðàç íåñêîëüêî ëåò ñïóñòÿ.
6. Áëàãîäàðÿ óñèä÷èâîé ðàáîòå åìó óäàëîñü áûñòðî äîãíàòü ñâîèõ òîâàðèùåé.
7. Èç åãî ïèñüìà ìû óçíàëè î ïðè÷èíå åãî îïîçäàíèÿ. 8. Óñëûøàâ øóì, îíà
ïîäíÿëà ãîëîâó. 9. Èç-çà ÷åãî âû îòëîæèëè ñâîé îòúåçä? 10. Èç-çà ñâîåé
ìåäëèòåëüíîñòè òû òåðÿåøü ñòîëüêî äðàãîöåííîãî âðåìåíè.
___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

3. A la construction faire + infinitif  peut correspondre un seul verbe russe, par
exemple:

faire voir qch à qn —  ïîêàçàòü
faire tomber qch —  óðîíèòü
faire venir qn —  âûçâàòü, etc.

Venez, je vais vous faire voir ma Ïîéäåìòå, ÿ ïîêàæó âàì ñâîþ
chambre. êîìíàòó.

Vous me faites rire. Âû ìåíÿ ñìåøèòå.

Ex. 11. Retenez les expressions avec faire + infinitif pouvant (selon le
contexte et le complément qui suit) se traduire en russe par un seul verbe:

faire tomber — óðîíèòü faire renaître — âîçðîäèòü, âîññòàíîâèòü
faire voir — ïîêàçàòü faire disparaître — óíè÷òîæèòü, óñòðàíèòü
faire boire — íàïîèòü faire comprendre — îáúÿñíèòü, ðàçúÿñíèòü
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faire manger — íàêîðìèòü, óãîñòèòü faire ressortir — ïîä÷åðêíóòü
faire rire — ðàññìåøèòü faire marcher — âêëþ÷èòü, çàâåñòè
faire entrer — ââåñòè faire échouer — ïðîâàëèòü, ñîðâàòü
faire sortir — âûâåñòè faire sauter — âçîðâàòü
faire partir — îòïðàâèòü faire éclater — âûçâàòü, ñïðîâîöèðîâàòü,
faire venir — âûçâàòü, âûïèñàòü   ðàçâÿçàòü, ðàçîðâàòü
faire parvenir — äîñòàâèòü faire souffrir — ìó÷èòü, òåðçàòü
faire savoir — ñîîáùèòü, óâåäîìèòü, faire courir — ðàñïðîñòðàíÿòü

    äîâîäèòü äî ñâåäåíèÿ faire approcher — ïîäâåñòè, ïðèáëèçèòü
faire connaître — ñîîáùèòü; faire paraître — èçäàòü, âûïóñòèòü

      ïîçíàêîìèòü
faire naître — âûçâàòü, ïîðîäèòü faire remarquer, faire observer — çàìåòèòü

NB. Remarquez le sens et l’emploi des deux dernières expressions: çàìåòèòü
÷òî-ëèáî (êîìó-ëèáî), îòìåòèòü:

Je dois vous faire remarquer (observer) ß äîëæåí âàì çàìåòèòü, ÷òî que
votre observation est déplacée.       âàøå çàìå÷àíèå íåóìåñòíî.

Ex. 12. Traduisez les constructions causatives à l’aide d’un seul verbe
russe:

faire paraître un livre __________________________________

faire savoir ses intentions __________________________________

faire marcher la télé __________________________________

faire courir des bruits __________________________________

faire éclater un scandale __________________________________

faire cesser une querelle __________________________________

faire couler l’esu __________________________________

faire naître des divergences __________________________________

faire chauffer l’eau __________________________________

faire passer par la cour __________________________________

faire partir pour une autre ville __________________________________

faire partir une tache __________________________________

faire éclater la guerre __________________________________

faire cuire à feu doux __________________________________

faire disparaître l’inégalité __________________________________

faire disparaître les obstacles __________________________________

faire ressortir l’importance d’une
   mesure __________________________________
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Ex. 13. Traduisez ces séries au moyen d’une construction causative:

ðàçâÿçàòü âîéíó __________________________________

ðàçâåÿòü ñîìíåíèÿ __________________________________

ñîîáùèòü íîâîñòü __________________________________

îçíàêîìèòü ñ ôàêòàìè __________________________________

ñïðîâîöèðîâàòü êîíôëèêò __________________________________

ïîðîäèòü ñîìíåíèÿ __________________________________

ðàñïðîñòðàíÿòü ñëóõè __________________________________

íàêîðìèòü äåòåé __________________________________

ââåñòè ïîñåòèòåëÿ __________________________________

âêëþ÷èòü òåëåâèçîð __________________________________

âûâåñòè ïÿòíî __________________________________

èçäàòü êíèãó __________________________________

âçîðâàòü ìîñò __________________________________

ñîðâàòü ïëàíû __________________________________

óñòðàíèòü ïðåïÿòñòâèÿ __________________________________

ñâåðãíóòü ïðàâèòåëüñòâî __________________________________

âîçðîäèòü íàäåæäó __________________________________

âûçâàòü âðà÷à __________________________________

Ex. 14. Traduisez ces phrases en rendant le tour faire + infinitif par un
seul verbe russe:

1. Si tu as quelque chose à me faire savoir, écris-moi poste restante à Cannes.
2. Elle fit marcher le poste de radio et chercha des airs de danse. 3. Ayant fait manger
les enfants elle les déshabilla et les coucha dans son lit. 4. Le lendemain il fit venir
Robert dans son bureau et lui fit étudier l’affaire jusque dans ses plus minimes détails.
5. Leur orchestre a pour but de faire connaître aux auditeurs les meilleures œuvres de
musique de chambre. 6. Le colonnel dit au soldat de faire entrer les prisonniers.
7. Elle se leva pour faire boire le malade et revint s’asseoir à sa place. 8. Il ajouta
quelques mots en allemand qui firent rire ses camarades. 9. Ce sont les franc-tireurs
parisiens qui ont fait sauter ce dépôt d’armes. 10. On les prévint qu’on les ferait sortir
de la salle, s’ils ne cessaient pas de faire du bruit. 11. Il le fit monter dans sa chambre
et lui fit voir sa collection de timbres. 12. Les Legrand font pousser des tomates dans
leur jardin. 13. Permettez-moi de vous faire observer que vous commettez-là une
grave erreur. 14. Fais sécher la serviette au soleil. 15. Nous lui avons fait remarquer
que son attitude était trop catégorique. 16. A cette table était assis un homme qui
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faisant sauter un petit enfant sur ses genoux. 17. Regarde comme c’est joli, le vent
fait bouger les feuilles.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________
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___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

Ex. 15. Remplacez les verbes en italique par le groupe faire + infinitif .

1. Montrez-nous ce que vous avez fait. 2. Le lendemain on a envoyé les
enfants chez les grands-parents. 3. Son observation déplacée a provoqué une
violente querelle. 4. Comment avez-vous réussi à effacer cette tache? 5. Son état
est grave, à votre place j’appellerais le médecin. 6. La secrétaire a introduit un
nouveau client. 7. Cette histoire lui causa beaucoup de chagrin. 8. Elle nous a
servi un gâteau aux fruits. 9. J’ai cherché vainement à lui expliquer le sens caché
de ses mots. 10. Si j’apprends quelque chose de nouveau, je vous l’apprendrai.
11. Il a été décidé de publier son article dans le prochain numéro. 12. Elle se leva
si brusquement qu’elle renversa sa chaise. 13. Dans son intervention il souligna
l’importance des faits cités par la commission. 14. On ne savait pas au juste qui
répandait ces bruits. 15. Dans cette pièce on lui confia le rôle de Juliette. 16. Veux-
tu que je te le présente? Tu jugeras s’il est aussi intelligent qu’on le croit. 17. Nicole
n’est pas tombée toute seule, c’est Jacques qui l’a poussée.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________
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___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

Ex. 16. Complétez les phrases ci-dessous par les verbes sauter, sortir,
voir, asseoir, venir, entrer, attendre, rire, marcher, savoir :

1. Faudra-t-il vous faire ________________ de force d’ici? 2. Les journaux

annoncent que les partisans ont fait ________________ un pont. 3. Son état est

très grave, j’ai fait ________________ le médecin. 4. Tu me fais ________________

avec tes manières ridicules. 5. La secrétaire fit ________________ le dernier visiteur.

6. Ça ne te dérangerait pas, si je faisais ________________ le tourne-disque?

7. Je voudrais vous faire ________________ mes nouveaux dessins. 8. Si j’ai

quelque nouvelle, je vous la ferai ________________ aussitôt. 9. — Un monsieur

vous demande. Je le fais ________________? — Je suis occupé. Faites-le

________________

Ex. 17. Traduisez en employant faire + infinitif :

1. Ñîîáùèòå ìíå âàø îòâåò â êîíöå íåäåëè. 2. Òàê êàê ðåáåíîê
æàëîâàëñÿ íà ãîðëî, îíà íàïîèëà åãî ãîðÿ÷èì ìîëîêîì. 3. ß âñåì ñåé÷àñ
ïîêàæó, êàê ýòî äåëàåòñÿ. 4. ß âûçâàë âàñ, ÷òîáû ñîîáùèòü âàì î ñâîåì
ðåøåíèè. 5. Ýòà øóòêà âñåõ ðàññìåøèëà. 6. Ìû ïîãîâîðèì ïîòîì, ÿ äîëæíà
ñíà÷àëà íàêîðìèòü äåòåé. 7. Îí âñòàë òàê ðåçêî, ÷òî ñâàëèë íåñêîëüêî êíèã.
8. Îíà ðåøèëà îòïðàâèòü äåòåé ê ñâîèì ðîäíûì. 9. Õîòåëîñü áû ìíå çíàòü,
êòî ðàñïðîñòðàíÿåò ýòè ñëóõè. 10. Ýòîò òîë÷îê (un choc) ñáèë åãî ñ íîã.
11. Ãäå ìîæíî ïî÷èíèòü ñëîìàííûå ëûæè? 12. Ìû çàìåòèëè åìó, ÷òî åãî
øóòêà áûëà íåóìåñòíîé.
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___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

LEÇON 5   ÓÐÎÊ 5

1. FAIRE + VERBE PRONOMINAL

L’usage est de supprimer le pronom réflechi de certains verbes surtout lorsque
le verbe n’existe que sous la forme pronominale, par exemple:

faire repentir qn — çàñòàâèòü ðàñêàÿòüñÿ êîãî-ë., çàñòàâèòü ïîæàëåòü
faire asseoir qn — óñàäèòü
faire taire qn — çàñòàâèòü çàìîë÷àòü
faire approcher qn — ïîäâåñòè
faire procurer qch, à qn — ïîìî÷ü äîñòàòü ÷òî-ë.
faire évanouir qn; La peur l’a fait évanouir. — Îíà ïîòåðÿëà ñîçíàíèå îò

      ñòðàõà.
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faire dresser les cheveux sur la tête; Cette histoire fait dresser les cheveux
sur la tête. — Îò ýòîé èñòîðèè âîëîñû äûáîì ñòàþò íà ãîëîâå.

Pour les verbes ayant les deux formes, pronominale et non pronominale, l’emploi
du pronom est facultatif. Il serait cependant préférable de le conserver, parce que sa
suppression, dans certains cas, pourrait modifier le sens de la phrase. Comparez:

Je l’ai fait se retourner. ß çàñòàâèë åãî îáåðíóòüñÿ.

Je l’ai fait retourner. ß çàñòàâèë åãî âåðíóòüñÿ

Il m’a fait me charger de cette affaire. Îí ïîðó÷èë ìíå (îí çàñòàâèë ìåíÿ)
çàíÿòüñÿ ýòèì äåëîì.

Il m’a fait charger de cette affaire. Îí ðàñïîðÿäèëñÿ (ñêàçàë), ÷òîáû ìíå
ïîðó÷èëè ýòî äåëî.

Ex. 1. Observez l’emploi des verbes pronominaux en construction
causative et traduisez ces phrases:

1. L’excès de l’émotion venait de la faire évanouir. 2. Il m’a fait asseoir dans un
fauteuil devant le feu. 3. Il regardait les deux enfants. Aussi beaux l’un que l’autre. Et
avec quelque chose qui les faisaient se ressembler. 4. Un craquement sec m’a fait
me lever d’un bond. 5. C’est un film qui fait se rencontrer des destins fort différents.
6. Ses camarades lui reprochèrent son imprudence qui avait failli les faire arrêter. 7. Il
avançait doucement dans l’obscurité cherchant à reconnaître le sentier quand un bruit
léger le fit brusquement s’arrêter. 8. Il affirme que l’objet unique de ce référendum est
de faire se prononcer le peuple français sur l’élargissement du Marché commun à
quatre nouveaux pays. 9. Je vous promets de vous faire procurer tous les
renseignements qui vous intéressent. 10. Auriez-vous la prétention de me faire taire?

(Tiré des auteurs français)

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________
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___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

2. CONSTRUCTION CAUSATIVE RÉFLÉCHIE

On appelle construction causative réfléchie le groupe se faire + infinitif . On
emploie cette construction quand le sujet de faire  et l’objet (direct ou indirect) de
l’infinitif sont une seule et même personne.

Par son sens, la construction réfléchie se rapproche de la forme passive ou de
la construction avec le sujet indéfini (le pronom undéfini on):

Je me suis fait comprendre. Ìåíÿ ïîíÿëè.
(J’ai fait qu’on m’a compris. J’ai été compris.) ß îáúÿñíèëñÿ.
Je me fais obéir. (Je fais qu’on m’obéit). Ìåíÿ ñëóøàþòñÿ

Le plus souvent, dans la construction causative réfléchie l’agent de l’action
(c’est-à-dire le sujet de l’infinitif) n’est pas exprimé (c’est le pronom indéfini on ).

Mais si le sujet de l’infinitif est exprimé, il est toujours introduit par la préposition
par :

Elle sait se faire obéir par les Îíà óìååò çàñòàâèòü äåòåé ñåáÿ
enfants. ñëóøàòüñÿ.

Je me suis fait expliquer le ß ïîïðîñèë ïðîõîæåãî îáúÿñíèòü ìíå
chemin par un passant. äîðîãó (ß ñïðîñèë äîðîãó ó ïðîõîæåãî).

Ex. 2. Traduisez les constructions causatives réfléchies à l’aide d’une
construction passive ou autrement:

1. Ils entrèrent dans un café et se firent servir des boissons fraîches. 2. Pris de
panique il fit venir un taxi et se fit conduire à la gare. 3. Espérons qu’une réponse
positive ne se fera pas attendre. 4. Il a eu un accident, il s’est fait renverser par un
camion. 5. Au dernier match le gardien de but s’est fait siffler. 6. Tu n’auras pas trop
de mal avec les enfants? — Ne t’en fais pas, je sais me faire obéir. 7. Louise ne parle
pas très bien le français, alors elle essaye de se faire comprendre en faisant des
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gestes. 8. Il a fait encore une gaffe et a peur de se faire laver la tête par son patron. 9.
Hier encore leur équipe s’est fait battre par 3 à 0. 10. Il sait que vous le regardez. Ces
messieurs aiment bien se faire admirer. 11. Il aime mieux se taire que crier pour se
faire entendre. 12. Au théâtre, elle cherchait à voir et non à se faire voir. 13. Ça va,
patron? Rien de neuf? (...) — Rien. Ou plutôt si. Je viens de me faire voler. — Votre
montre? — Mon portefeuille. 14. Parlez de façon à vous faire comprendre.

(Tiré des auteurs français)

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

Ex. 3. Remaniez les phrases de façon à employer des construction
causatives réfléchies:

1. Il obtint qu’on le présentât au directeur. 2. N’obligez pas tout le monde à vous
prier. 3. Tenez-vous de façon qu’on ne vous remarque pas. 4. Il sauta dans une voiture
et demanda qu’on le conduisît à l’hôtel. 5. La faute n’est qu’à toi. Parle en sorte qu’on
te comprenne. 6. Il fut obligé de crier pour qu’on lui obéit. 7. Elle demanda qu’on lui fit
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une nouvelle coiffure. 8. Il s’adressa à ses élèves: “M’avez-vous bien compris?” 9. S’il
te reste encore trop à faire, demande qu’on t’aide, mais tout doit être prêt avant une
heure. 10. Il dit à son secrétaire de l’accompagner pour le cas où il aurait besoin de
quelque renseignement supplémentaire.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

Ex. 4. Traduisez les verbes en italique avec une construction causative
réfléchie.

1. Îí íå çàñòàâèë ñåáÿ äîëãî óïðàøèâàòü è ñûãðàë åùå íåñêîëüêî ïüåñ.
2. Âû óâåðåíû, ÷òî îí íå áóäåò ïîáåæäåí? 3. Áóäüòå òî÷íû, íå çàñòàâëÿéòå
ñåáÿ æäàòü. 4. Îíà ïîïðîñèëà íàïèñàòü ñåáå àäðåñ íà ëèñòî÷êå. 5. Îí ñäåëàë
òàê, ÷òî åãî ïðèãëàñèëè íà âå÷åð. 6. ß ïîïðîñèë ïðèíåñòè ìíå çàâòðàê â ìîþ
êîìíàòó. 7. Ðåçóëüòàòû ýòîãî ïîñòóïêà íå çàñòàâèëè ñåáÿ æäàòü. 8. Îí íå
çàñòàâèë ïîâòîðÿòü ñåáå ýòî äâàæäû è âûøåë, íå ïðîèçíåñÿ íè ñëîâà. 9. Îí
õîòåë, ÷òîáû åãî áîÿëèñü. 10. Ýòî ñëó÷èëîñü ïîòîìó, ÷òî òû íå óìååøü çàñòàâèòü
ñåáÿ æäàòü.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________
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___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

A la différence de la langue russe, en français on peut préciser, grâce aux
construction causatives, qui fait l’action, celui qui la provoque ou quelqu’un d’autre.

C’est ainsi que dans la phrase russe Îí äîëæåí ïåðåâåçòè ìåáåëü íà íîâóþ
êâàðòèðó le verbe ïåðåâåçòè n’indique pas si c’est îí qui va le faire ou quelqu’un
d’autre. La langue française le précise en recourant à la construction simple ou à celle
avec le verbe faire :

Il doit transporter ses meubles dans son nouvel appartement. — Il doit faire
transporter ses meubles dans son nouvel appartement.

Îíà ñøèëà ñåáå êðàñèâîå ïëàòüå. =   Elle s’est fait une jolie robe.
     Elle s’est fait faire une jolie robe.

Cela vaut pour les constructions causatives simples aussi.

ß ïî÷èíèë ñâîè î÷êè. =    J’ai réparé mes lunettes.
      J’ai fait réparer mes lunettes.

Ex. 5. Observez et expliquez la différence de sens dans les phrases
suivantes. Cherchez à rendre cette différence en russe:

1. Appelez un taxi. 2. Faites appeler un taxi. 3. Ce n’est pas grave, je me
soignerai moi-même. 4. Vous feriez mieux d’entrer à l’hôpital et de vous faire soigner.
5. Tu t’es coupé les cheveux trop court. 6. Je me suis fait couper les cheveux. Comment
me trouves-tu maintenant? 7. Pourrais-tu taper ce texte? 8. Je ne parviens pas à
déchiffrer votre écriture. Faites taper ces pages. 9. Tu devrais faire vérifier la moto; j’ai
l’impression que le moteur tourne trop vite. 10. Je voudrais me faire faire un costume
noir. 11. Cette lampe est cassée, vous allez la réparer vous-même? — Non, je la ferait
réparer.
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3. LAISSER + INFINITIF

1. Le verbe laisser + infinitif  exprime la possibilité de l’action. Il se traduit en
russe avec les verbes äîïóñêàòü, ïðåäîñòàâëÿòü, ðàçðåøàòü, äàâàòü (äàé,
äàéòå) et avec les mots ïóñòü, ïóñêàé.

La construction laisser + infinitif  peut former des groupes figés qui se traduisent
souvent en russe par un seul verbe, par exemple:

laisser tomber — óðîíèòü, âûðîíèòü
laisser passer — ïðîïóñòèòü, óïóñòèòü
laisser entrer — âïóñòèòü
laisser sortir — âûïóñòèòü
laisser partir — îòïóñòèòü
laisser approcher — ïîäïóñòèòü
laisser échapper — óïóñòèòü; óðîíèòü

2. Dans le groupe laisser + infinitif  le verbe laisser  garde davantage son sens
propre, ce qui permet une grande liberté dans la construction de la phrase.

L’infinitif peut être séparé du verbe laisser  par le complément direct. Il faut,
dans ce cas-là, se guider par le rythme de la phrase:

J’ai laissé entrer les enfants.
J’ai laissé les enfants entrer dans mon bureau.

Quand l’infinitif est un verbe transitif, deux constructions sont poissibles:

Je laisse mon fils lire ce livre.
Je laisse lire ce livre à mon fils.

Si le sujet de l’infinitif est exprimé par un pronom conjoint, les deux constructions
sont possibles également:

Je le laisse lire ce livre.
Je lui laisse lire ce livre.
m a i s: Je le lui laisse lire.

Nous l’avons laissé agir comme il
voulait.

Ne laissez pas les enfants jouer avec
les allumettes.

Laisse-le parler, tout cela est fort
intéressant.

Ne me pressez pas. Laissez-moi
réfléchir.

Ìû ïðåäîñòàâèëè åìó
äåéñòâîâàòü, êàê îí õî÷åò.

Íå ðàçðåøàéòå äåòÿì èãðàòü ñî
ñïè÷êàìè.

Ïóñòü îí ãîâîðèò, âñå ýòî î÷åíü
èíòåðåñíî.

Íå òîðîïèòå ìåíÿ, äàéòå ìíå
ïîäóìàòü.
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4. SE LAISSER + INFINITIF

Le verbe laisser  peut s’employer à la forme pronominale. La construction se
laisser + infinitif  a un sens réfléchi:

Il ne se laissera pas intimider. Îí íå äàñò ñåáÿ çàïóãàòü.
Elle se laissa facilement convaincre. Îíà ëåãêî äàëà ñåáÿ óáåäèòü.

Åå ëåãêî áûëî óáåäèòü.

Ex. 6. Observez la construction des phrases avec laisser (se laisser) +
infinitif .

1. Patientez, il faut laisser mûrir cette idée. 2. A la fin il se laissa convaincre par
son collégue qui avait plus d’expérience que lui. 3. Laissez-moi réfléchir. Tout cela est
si imprévu. 4. Il se laissa entraîner dans une drôle d’histoire. 5. Partons. Laissons
Victor se débrouiller tout seul. 6. Il est fou de l’avoir laissé conduire. Il vient d’avoir son
permis. 7. Ça fait deux ans qu’il se laisse pousser la moustache. 8. Elle se laissant
faire la cour par tout le monde. 9. Il n’etait pas d’humeur à se laisser photographier.
10. Je ne peux pas ouvrir cete armoire. — Laissez-moi voir, je vais essayer. 11. Je lui
laissai entendre que je ne souhaitais plus les voir. 12. Laissez cuire le lapin à feu doux
au moins une heure. 13. Tout laissait supposer que la lutte serait violente. 14. Mais
cette fois, Claire, dit-il, je ne me laisserai pas persuader par vous de renoncer à ce
projet!

(Tiré des auteurs français).

Ex. 7. Faites suivre le verbe laisser par un des verbes suivants: travailler,
agir, voir, se coucher, servir, réfléchir, murir :

1. Je te demande de me laisser ________________ comme je le trouve

nécessaire. 2. Je ne vous presse pas, je vous laisse ________________ tranquillement

à ma proposition. 3. Vous ne mangez rien, laissez-moi vous ________________ du

café. 4. Il tombe de fatigue, laissez-le ________________ 5. Ces poires sont trop

dures, laissez-les ________________ avant de les manger. 6. Il prépare son examen,

laisse-le ________________ en paix. 7. Laissez-nous ________________ ce que
vous avez fait.

Ex. 8. Traduisez en employant laisser ou se laisser + infinitif :

1. Íå ïðåðûâàé ìåíÿ, äàé ìíå ñêàçàòü âñå, ÷òî ÿ äóìàþ. 2. Îí äàë íàì
ïîíÿòü, ÷òî íå íóæäàåòñÿ â íàøèõ ñîâåòàõ. 3. Ðàçðåøèòå èì ïîïðîáîâàòü åùå
ðàç; ìîæåò áûòü íà ýòîò ðàç èì ýòî óäàñòñÿ. 4. Íàäåþñü, âû íå äàäèòå ñåáÿ
çàïóãàòü. 5. Îíà íå äàåò ìíå íè÷åãî äåëàòü, îíà âñå äåëàåò ñàìà. 6. Íå îñòàâëÿéòå
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äåòåé èãðàòü îäíèõ íà óëèöå. 7. Çàìîë÷èòå æå íàêîíåö. Åñëè âû íå ñëóøàåòå,
äàéòå ïî êðàéíåé ìåðå ïîñëóøàòü ìíå. 8. Åå íå òàê ëåãêî óáåäèòü. 9. Îí ðåøèë
îòïóñòèòü ñåáå áîðîäó. 10. Îí õîòåë îáúÿñíèòü, ïî÷åìó îí ýòî ñäåëàë, íî îíà íå
äàëà åìó çàêîí÷èòü. 11. Îíà íå äàñò áîëüøå âòÿíóòü ñåáÿ â ïîäîáíóþ èñòîðèþ.
12. Íå òîðîïèñü, äàé ñóïó îñòûòü. 13. Îí äàë íàì ïîíÿòü, ÷òî íèêîãäà íà ýòî íå
ñîãëàñèòñÿ. 14. Âû íè÷åãî íå åäèòå; ðàçðåøèòå ÿ ïîëîæó âàì ðûáû. 15. Íàêîíåö,
ïîñëå äîëãèõ ñïîðîâ îí ïîçâîëèë ñåáÿ ñôîòîãðàôèðîâàòü. 16. Ïðåäîñòàâüòå åé
ðåøàòü âñå ñàìîé. 17. Îí ñêàçàë, ÷òî íå äîïóñòèò, ÷òîáû åãî óâîëèëè. 18.
Ðàçðåøèòå ìíå íàäåÿòüñÿ, ÷òî âàøå ðåøåíèå íå îêîí÷àòåëüíî.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

Ex. 9. Traduisez en employant un seul verbe russe:

1. Par crainte des contagions elle ne voulut pas me laisser entrer dans sa
chambre. 2. A aucun prix ne le laisse partir avant notre retour. 3. Il avait ordre de ne
laisser sortir personne. 4. Elle s’assit devant la table et laissa tomber sa tête sur ses
bras. 5. Tu as laissé passer ta chance, tant pis pour toi. 6. Tu veux rire! Nous ne te
laisserons pas sortir par un temps pareil. 7. Ne vous bousculez pas, laissez passer
d’abord les enfants. 8. Comment as-tu pu laisser échapper une si belle occasion?

(Tiré des auteurs français).

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________
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___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

Ex. 10. Remplacez les points par le verbe qui convient:

1. Il fait déjà nuit, je ne peux pas te laisser ________________ seul. 2. Il

demandait qu’on le laissât ________________ dans la salle. 3. Nous n’avons jamais

laissé ________________ l’occasion d’assister à ses concerts. 4. Pardon, c’est vous

qui avez laissé ________________ ce mouchoir? 5. Le chien ne laissait pas

________________ de ses petits. 6. Mettez-vous de côté, laissez ________________

d’abord les plus petits. 7. On étouffe ici, laissez-moi ________________ 8. De surprise

il a failli laisser ________________ la lampe qu’il tenait à la main. 9. Y ves laissa

________________ deux dimanches puis il se décida à cette visite.

Ex. 11. Traduisez:

1. ß âàñ ïðîøó íèêîãî íå âïóñêàòü. 2. Îíà ñîæàëåëà, ÷òî îòïóñòèëà èõ.
3. Îñòîðîæíî, ïðîïóñòèòå ìàøèíû, ïðåæäå ÷åì ïåðåõîäèòü óëèöó. 4. Îí ïîëó÷èë
ïðèêàç íèêîãî íå âûïóñêàòü. 5. Îíà íèêîãäà íå óïóñêàëà ñëó÷àÿ ñäåëàòü åìó
çàìå÷àíèå. 6. Ïîäíèìèòå òî, ÷òî âû óðîíèëè. 7. Áîëüíîé áûë î÷åíü ñëàá, è ê
íåìó íèêîãî íå âïóñêàëè. 8. Ìíå ñêàçàëè, ÷òîáû ÿ íèêîãî íå ïðîïóñêàë. 9. Òåïåðü
ñëèøêîì ïîçäíî, âû óïóñòèëè áëàãîïðèÿòíûé ìîìåíò. 10. Ðîæå ïëîõî çíàåò
äîðîãó; òåáå íå ñëåäîâàëî îòïóñêàòü åãî îäíîãî. 11. Êàê òû ìîã óïóñòèòü
òàêîé ïðåêðàñíûé ñëó÷àé.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________
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___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

Ex. 12. Apprenez les exemples et traduisez-les en russe.

1. On les fit attendre assez longtemps et elle resta debout avec ses paquets.
2. Les autorités de Nice m’ont fait payer une lourde amende. 3. Elle m’a fait jurer de
renoncer pour toujours à la chasse. 4. Il m’a fait essayer plusieurs pardessus, enfin je
me suis décidé pour un pardessus marron et un chapeau assorti. 5. Je lui ai promis
de vous faire prendre l’avion pour Paris. 6. Il m’a fait voir ses photos prises la veille.
7. Fais manger les enfants et metsles au lit. 8. Les habitants du village consentent à
vendre terres et maisons à l’exception de l’un d’eux qui refuse de vendre les siennes
et fait échouer l’affaire. 9. Pourriez-vous nous faire savoir qui participera à la cérémonie.
10. Je l’ai fait partir, j’en avais assez de ses mensonges. 11. Une des femmes me fit
asseoir et je commençai à remplir les papiers. 12. On m’a fait boire quelque chose
avec du citron et de l’alcool. 13. Vous avez pu lui faire parvenir un message en quelques
jours. 14. Le lendemain elle lui fit parvenir deux cents livres en billets de banque.
15. Je vous ferai savoir la date de mon départ.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________
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___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

Ex. 13. Traduisez:

1. Íè÷òî íå çàñòàâèò ìåíÿ âåñòè ñåáÿ èíà÷å. 2. Ýòè ñëîâà çàñòàâèëè åãî
ïîêðàñíåòü, è îí íå ñìîã ñêðûòü ñâîåãî ñìóùåíèÿ. 3. Íå çàñòàâëÿéòå ìåíÿ ïëàòèòü
òàê äîðîãî çà ýòè ïðîäóêòû. 4. Âû ìåíÿ çàñòàâëÿåòå òåðÿòü âðåìÿ. 5. ß íå çíàþ,
÷òî âàñ çàñòàâèëî ïåðåäóìàòü. 6. Îíà âåëåëà ñïðàâèòüñÿ î òåáå. 7. Îíà çàñòàâèëà
ìåíÿ ñíÿòü ïëàù è ïîëîæèëà ìîþ øëÿïó íà ñòóë. 8. Îí âàñ æäåò � ïîçîâèòå åãî.
9. Ìíå íàäîåëè ýòè øóòêè, îíè ìåíÿ íå ñìåøàò. 10. Ìû íå ïîëó÷èëè (íàì íå
äîñòàâèëè) ïîñëåäíèé íîìåð æóðíàëà. 11. Íóæíî äîñòàâèòü ýòî ëåêàðñòâî íà
ïàðîõîä. 12. Â ýòîì ðàéîíå ïàðòèçàíû âçîðâàëè ìîñò. 13. Îí íàì ïîêàçàë ñâîè
íîâûå ðàáîòû. 14. Âêëþ÷èòå, ïîæàëóéñòà, ðàäèî. 15. Îí ìíå îáúÿñíèë, ÷òî ìîå
çàìå÷àíèå ñîâåðøåííî íåóìåñòíî. 16. ß âàñ íàïîþ ãîðÿ÷èì ìîëîêîì. 17. Ïîêàæè
òâîþ ïîñëåäíþþ ñòàòüþ. 18. Îí ìíå ïåðåäàë, ÷òî ïðèøëåò ñâîé îò÷åò ñåãîäíÿ
âå÷åðîì èëè çàâòðà.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________
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___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

Ex. 14. Apprenez les exemples et traduisez-les en russe:

1. Laissez-moi vous parler. 2. Il ne me laisse jamais lire son courrier. 3. Si je
n’avais pas une telle confiance en vous, je ne me serais jamais laissé entraîner dans
une pareille aventure. 4. Si ça continue, ma prime va sauter, j’ai laissé passer trois
voitures. 5. Il était beaucoup plus sensible qu’il ne voulait le laisser voir. 6. “Et tu le
laisses agir ainsi”, – lança-t-elle à son mari. 7. Vous n’osez pas le dire mais vous le
laissez clairement entendre.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________
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___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

Ex. 15. Dites en français en utilisant la construction causative:

äàòü ïîñìîòðåòü, ïîçâîëèòü ãîâîðèòü, íàìåêíóòü (äàòü ïîíÿòü), ïðîïóñòèòü
êîãî-ë., îòïóñòèòü, âïóñòèòü.

1. Îíà íèêîãäà íå ïîçâîëÿåò ìíå ÷èòàòü ñâîè ïèñüìà. 2. È âû äàëè åìó
óåõàòü? 3. Îí ìíå äàë ïîíÿòü, ÷òî ìîå ïîâåäåíèå íåóìåñòíî. 4. Ïîëèöåéñêèé
ïðîïóñòèë âñå ìàøèíû è îñòàíîâèë íàøó. 5. Äàéòå ìíå ïîñìîòðåòü, ÷òî
ïðîèñõîäèò. 6. Îíè íèêîãäà íå äàþò ÷èòàòü ìíå ñâîè ïèñüìà.

Ex. 16. Observez les exemples et traduisez-les en russe:

1. C’était un sergent en uniforme qui fit comprendre à Souchet qu’il désirait lui
parler. 2. Elle m’a demandé si on faisait visiter l’usine à tous les nouveaux. 3. C’était
absolument insensé de lui faire perdre ainsi son temps. 4. Les autorités de Nice lui
avaient fait payer une lourde amende. 5. On lui faisait boire des sirops, du thé bouillant.
6. Il n’a pas tendu la lettre à sa femme. Il ne lui faisait jamais lire son courrier. 7. Il leur
faisait comprendre qu’ils n’avaient qu’à partir. 8. Jamais elle ne lui avait laissé deviner
ses doutes, ses frayeurs. 9. Lucien lui avait fait comprendre que quelqu’un écoutait.
10. Voulez-vous que je lui fasse dire que vous êtes là. 11. Stéphane lui fit visiter ses
terres.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________
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___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

Ex. 17. Traduisez:

    A) 1. Ïîêîðìè, ïîæàëóéñòà, äåòåé è óëîæè èõ ñïàòü.
_____________________________________________________________

2. Âû áû ëó÷øå íàïîèëè áîëüíîãî ñîêîì èëè ìèíåðàëüíîé âîäîé.
_____________________________________________________________

3. Ïîñëå çàâòðàêà äàé ðåáåíêó òàáëåòêó.
_____________________________________________________________

4. Ïîîáåäàé è ïîêîðìè ñîáàêó.
_____________________________________________________________

5. Èç-çà âàñ îí òåðÿåò ãîëîâó (faire perdre la tête).
_____________________________________________________________

6. Îíà çàñòàâèëà åãî ñíÿòü ïàëüòî.
_____________________________________________________________

7. Îí âçÿë åå çà ëîêîòü, ÷òîáû çàñòàâèòü åå ïîäíÿòüñÿ.
_____________________________________________________________

8. Îíà çàñòàâèëà åãî ïîêëÿñòüñÿ, ÷òî îí íàâñåãäà îòêàæåòñÿ îò îõîòû.
_____________________________________________________________

9. Ðîáåð õîòåë çàñòàâèòü îòöà ïîâåðèòü, ÷òî îí âñòàë.
_____________________________________________________________

10. Îíè èç-çà âàñ òåðÿþò âðåìÿ.
_____________________________________________________________

11. Íàìåêíè åé, ÷òî åå æäóò.
_____________________________________________________________

12. Îí ãîâîðèò, ÷òî èç-çà âàñ îí îïîçäàë íà ïîåçä.
_____________________________________________________________

   B) 1. Ìíå íóæíî ïî÷èíèòü ìàøèíó. Âû ìîæåòå åå îòáóêñèðîâàòü (faire

    remorquer) â ðåìîíòíóþ ìàñòåðñêóþ? _________________________

_____________________________________________________________
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2. ß áû õîòåëà ñâÿçàòü ñåáå ïëàòüå. Âàøà ñåñòðà íå ìîãëà áû ýòî

    ñäåëàòü? _________________________________________________

_____________________________________________________________

3. Ýòà ïðè÷åñêà òåáå íå èäåò. Ëó÷øå áû òû ïîäñòðèãñÿ.

_____________________________________________________________

4. Îíà øüåò (îäåâàåòñÿ) ó ýòîé ïîðòíèõè.

_____________________________________________________________

5. Îí îòðåìîíòèðîâàë êâàðòèðó è ïðèãëàøàåò íàñ ê ñåáå.

_____________________________________________________________

6. Âàì ëó÷øå ëå÷ü â áîëüíèöó è ïîëå÷èòüñÿ.

_____________________________________________________________

7. Åìó ïðîäëèëè âèçó åùå íà 10 äíåé.

_____________________________________________________________

8. Ó âàñ íåò çíàêîìîé ìàøèíèñòêè? ß áû õîòåë íàïå÷àòàòü ñâîþ

    ðàáîòó. ___________________________________________________

_____________________________________________________________

Ïðàêòè÷åñêèé êóðñ îñíîâíîãî èíîñòðàííîãî ÿçûêà
Ôðàíöóçñêèé ÿçûê

Ïðàêòè÷åñêàÿ ãðàììàòèêà
Þíèòà 10

Ðåäàêòîðû: Í.Á. Ïèòåðñêèõ, À.Â. Áëèíîâ
Îïåðàòîð êîìïüþòåðíîé âåðñòêè: Â. Ñ. Ëåâøàíîâ

_________________________________________________________________________

Èçä. ëèö. ËÐ ¹071765 îò 07.12.1998 Ñäàíî â ïå÷àòü
ÍÎÓ �Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Èíñòèòóò� Çàêàç
Òèðàæ
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